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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női hajak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásiban a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

Í
m hölgyvilágban már ismeretes, a R a t l e - f é l e 

•IXTJLES O R I E N T A L E S használatából áll, 
mely Milulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
TMnak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arezvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiául leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K Ö-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm: 

J . R A T t E , Pharmacien, 5. Passage Verdau, Paris.Ritlir Auszlria-Magyarorsz. részére: Hudapest.Tttrök J á a s e f gyógysz. Kirily-n.12. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÍZ GZEGEK 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 9376 
Befizetett részvénytőke l ü m i l l i ó korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4 0 / o - o 8 k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-számlán) . A 10"/o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenfé le értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel le t t s foglalkozik m i n d e n a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti ó r á k : délelőtt Vi9—Vsl - ig , dé lután 3—V>5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zá logüzle te i : IV. , Károly-körut 18., IV., Ferenczik-tere 
és Irányi -n . sarkán, VII . . Király-n. 57., VII I . . József-körűt 2 . , Ül lő i -út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
Kristályüveg készletek, remek virágvázák és 

alkalmi dísztárgyak. 
Üzlethely iségünk n e m a Lánczhiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ M9i 

csipRe, vegyészeti tisztító-és nifliestő-intézete meguagyobbitatott 

erömüvl szőnyeáDOrló és szö rmeáro megóvó- intézettel. — Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-uteza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-uteza 3. VI., Teréz-körnt 39. VI.. Andrássy-nt 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körnt 2. szám. Telefon 57—08. 

9169 K O T S C H Y E R I C H 
első magy. mech. szőnyeg-kiporlási^zőrmernegóvási és moly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
BUDAPEST, Huugária-rit t* 4- — Telefon xz S 0 6 . 

W A C H T L É S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 9378 

B U D A P E S T , IV., Eskí l -ú t 6 (KlotUd főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y é r t n a g y b a n i e l á r o s i t á s r a 
k ö v e t k e a ó ú j c s i k k e k e t 

A lejtlinomaDB családi dobozokai és 
d i w b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
át borítékokkal), oévjeey kártyákat, 
(ryászlapokat, g r y á i i l e v é l p a p i r t . 
Kyásznevjefyeket. Saját gyártmánya 
f é m a a i - k o k k a l ellátóit r a j i -
t ö m b ö k e t , szekrénycsípke és torta-
papírokat, továbbá papirtányérokat, 
plakitcsőveket és különféle összehajt­

ható dobozokat 

Állandó kiállítat a fenti oeikkekből a vírosliqeti iparosarnokbtn 
megtekinthető. 9307 

Igenha-
I t&soit ver-

azegényaég, 
sápkor, neu-
rasthenia esetei 

i ben. Egy öreg ára 
I 2 . 4 0 kor. Egy 8 üve-
i get tartalmazó postaláda 
| H t U kor. franco kttl.ive 

Főraktár Budapesten 
| T ö r ö k J ó s s e f gyógyszertára. 

ToTábbi a készítőnél 
B o a a n y a y M á t y á s gyógynzertá-
rában A r a d o n , Szabadaág-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban 

A Bozsnyay fele vasas cbinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyogyboroknak. Magyar édea 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
^ , ^ \ a versenyt, hanem azokat 

\ d k ^ C l O ^ ^ felül ia mnlja. Vérsse-
gényeknek különösen 

• ^Xx ajánlható. cnina v ^».u»«* 
b o r a . 

n y i l a t k o z a t . 
Több kórház­

ban Tan al­
kalmazva. 

9413 

IBOLYA, 
|IGAZI IBOLYA ILLAT I 

kizárólagos készítői 

L M O T S C H A Í S T ^ 
BÉCSJ-LUGECK 3 

+Soványság+ 
Szép telt tentidomok a ml keleti 
eroporanktól,f900. évi páriái arany 
éremmel kitüntetve fi—h hát alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke 
eesaég. Orvosi rend. szerint. Szigt 
rnanbeciületes.Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél, i n kartonunkéul 
1 kor. 60 flll. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasltásss.. 

Hyg-lan. I n s t i t n t 9156 

D. Franz Steiner A Co.. 
Berlin, 18. Kőnliterátsentrass-BI 
Főraktár Magyaromén részér- i 
Torok Jiwaof, evnersz. Kir»lv-ii.l2. 

Kormánybiztos. 

Technikum-AItenbur§S.-A. 
Gépészet, elektro­

technika és vegyészet 
számára. 9^ 

Tanműhely, — Műsor bérmentve, 

V i r á g ­
barátoknak ! 

„Florol" 
v i r á j r t r á g r y a - k i v o n a t 

h a s z n á l a t a b á m u l a t o s 
hatással v a n a virágok fejlő­
dése, sz inpompája és illa-
tára.Egy doboz 80 fillér, 1.50 
korona és 3 korona. A hol 
n e m kapható, oda postán 
bérmentve küldi kor. 1,2-50 
és 4 koronáért a főraktár 

W a l t e r s d o r f e r P á l 
droguis , BudapeBt, VII . , 

Kerepesi-út 8. 

5 koronáért 
küldök 4V2 kjir., 5(1 darab, a 
sajtolásnál megsérüli, linóm, 

enyhe 9532 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illáin" darabokból 

szépen összeválogatva. 
KANN IGNÁCZ 

Bécs, II. Lilienbrunnt:. 17. 

A Franklin-Társulatnál 
megje lent és minden könyv­

kereskedésben k a p h a t ó : 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Vasút mentén. 
Nélkúlozhetlen úti könyv az 
államvasutak, a Győr—Eben-
rnrti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Ára kötve 2 kor. 

Tavaszi és nyári évad 1 9 0 2 / ^ 
Valódi brünni szövetek. 

frt 2.75. 3.71). 4.SII jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— lecrslesflnomabb 

valódi 
V a mű­

ből. 

Egy í í . lOm. hossz íi 
szelelnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­
lény) ad, ára csak 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgam stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. M54.) 

Erő —Egészség. 

„Szent-Anna" 
malátatakes (tápsütemény). 

Elsőrangú tanárok és orvosi szaktekin­
télyek által ajánlott, tisztán malátából, 
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül 

készült 

Speciális erőtápszer. 
Rendkívül könnyen emész the tő , a t e s t s ú l y gyarapodá­
sát e lőmozdítja, ór iá s i tápértékü, k e l l e m e s izfx, gyo­
mor- é s e m é s z t é s i zavarokban szenvedők s ikerre l 

használják. 
Egészségeseknek, lábbadozóknak, betegeknek, felnőtteknek és gyer­
mekeknek egyaránt alkalmas. Eredeti zárt doboz 1 f r t 2 5 k r . 
Postaküldemények utánvétellel. Kapható csakis zárt dobozokban 

minden fiiszerkereskedésben és gyógyszertárban. 9548 

Főraktár: HOFFMAN J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál, 

B u d a p e s t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - n t o z a 8 . zzám. 

tBrv. védve. 

A " b o r s z é k i b o r v i z » ;i s a v a n y u v i z e k k i r á l y a . 
Megrendelhető : I^a/.ííatóság. Borszék. 

BORSZÉK 
GYÓGYFÜKDŐ. 

(900 m. magasságban Erdély, Csikraegye). A fürdőidény 
jnnius 15-től szeptember 15-ig tart. — Gyógytényezők: 

H ű s , ozondús levegő. — Kitűnő, különböző vegyi 
összetételű, mesés gazdag, borvíz források, köztük a 
vi lághírű «Bor8zéki» íőkut^oa savanynvizek királya* v 
az erős vasas Kossnth-kúti , a páratlan József főher-
czeg-kúti é s a gyomorbajosok né lkülözhete t len itala 
a Boldizsár-kúti stb. Szénsavas , hideg, tükörfiirdők : a 
vi lágon egyedül ál ló Lobogó, Sáros, Lázár, Ó-sáros. 

Újonnan berendezett szónsavas, me leg pezgő-fürdők ; 
ki tűnő vaslapunkkal gondosan készített lápfürdők, 
sós , fenyő-fürdők, hidegvizgyógyintézet , massage és 
vi l lamozás. Szál lodákban és különál ló vi l lákban 600-nál 
több szoba áll rendelkezésre. Két ágyas szobák Raison-
ára 60—160 kr. É le lmezés jó és olcsó, n é g y vendéglő, 
piacz, két mészárszék he lyben . — A fürdőhelynek 
3 0 klmt . meghaladó jó l gondozott sé tánya van . A feny­
vesek rengetegei között közeli és távoli, gyönyörübb-
nél -gyönyörübb vidékre kiránduló helyek. Posta, táv­
írda, csendőrség van . Czigányzene naponta. Fürdő­
orvos d r . V a m o s s y Z o l t á n egy. m. tanár. 

Köz lekedés : Szász-Bégenig—Madéfalváig vasúton. 
Szász Bégentői naponta gyorskocsi járat, váltott lovak­
kal. Gyorskocsira e lőjegyezhetni K a p u s i D á n i e l ­
n é l Sz . -Bégen. — Felvi lágosítással , prospektussal (több 
nye lven) , árjegyzékkel dí jmentesen, készséggel szolgál 

a z i g a z g a t ó s á g . 

Kapható m i n d e n ü t t B u d a p e s t é n : É d e s k l l t y L . , 
P é c z e l y é s L e n c z uraknál és m i n d e n szállodában, 

vendéglőben, , fűszer és ásványvíz üzletben. 

Meglepő gyógyhatással bir különösen 
női bajokban, 

továbbá alliasi és általános vérbőségben, 
verŐczéri pangások esetén máj- és lép-

bajokban, aranyérben stb. 

Idény április 15-étől szept, végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kel lően berendezett k é n y e l m e s vendég­
szoba. Vendéglő mérsékel t áru ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos : 9466 

Dr. POLGÁR EMIL. 

Villamos vasúti állomás. 

IA L^s 

K( 
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Külföldi olSfliutiaekhei a poauilag 
megbatároaott viteldíj in oaatolandö. 

XIII. ALFONZO TRÓNRALÉPÉSE 

N
AGYSZABÁSÚ ünnepélyességek között fog­

lal ta el t rónját az ifjú spanyol király, 
XII I . Alfonzo. Madrid városa ünnepi 

díszt öltött ez alkalommal, s ez a dísz saját­
ságosan tükröztet te a spanyol Bzokásokat. 
A spanyolok nem zászlókkal díszítik fel ünne­
pélyes alkalmakkor házaikat , hanem szőnye­
gekkel, s szinte versenyeznek ilyenkor drágább­
nál drágább szőnyegkincseik mutogatásában, 
melyeknek színgazdagságát nagy mértékben 
emeli a délvidéki nap erős fénye. 

Az ünnepélyességek programmja nagyon 

gazdag és változatos vol t ; legfontosabb részük 
május 17-ikére, pünkösd szombatjára esett. 
Ezen a napon volt a király eskütétele a 
kongresszus palotájában s a tedeum a nagy­
szerű San-Francisco el Grandé templomban, a 
melynél két bibornok, M) püspök, a szenátorok 
és a képviselők, a külföldi fejedelmek képvi­
selői s az állami hivatalok fejei voltak jelen. 
Az eskütételt és a tedeumot az ünnepi menet 
kötötte össze, mely a királyi várból indult ki 
és ugyanoda tért vissza. 

Másnap a király a Buen Ketiro nevű park­
ban letette atyja emlékszobrának alapkövét. 
Pünkösd hétfőjén a Sálon del Frado nevű séta­

téren nagy csapatszemle volt az új király jelen­
létében, másnap pedig ugyanott fényes virág­
korzó, végűi szerdán nagy bikaviadal, melyet a 
király rendeztetett. Mindez alkalmakkal feje­
delmi pompát fejtettek ki, melynek emelésére 
még a muzeumok műkincseit is felhasználták. 
A virágkorzó szépségét nagyban megkönnyí­
tette a gazdag délvidéki növényzet s a tiatal 
király maga is nagy kedvvel vett részt a virág-
hajigálásban. A spanyol katonaság pompázó 
egyenruhái, valamint a külföldi fejedelmi ven­
dégek és katonák csak fokozták a láványossá-
gok színgazdagságát s ezernyi népsokaság szol­
gált a ragyogó képek keretéül. 

XIII. ALFONZO SPANYOL KIRÁLY ESKÜTÉTELE A MADRID1 KONGRESSZUSI PALOTA DÍSZTERMÉBEN 
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Igazi spanyol mulatság volt a bikaviadal. 
A Plaza de Toros nevű e czólra való helyiség 
padsoraiban 14,000 ember ülhet, s ez a tömér­
dek hely a király rendezte bikaviadalra már jó 
előre elfogyott. A képviselőknek egyéb dolguk 
se volt, min t választóiknak belépti jegyeket 
szerezni. A királyt, mikor itt megjelent, általá­
nos üdvrivalgás fogadta, mert megjelenését 
annak jeléül tekintették, hogy a nép érzelmei­
ben és kedvteléseiben neki is öröme telik. 
Ő maga vezette a három óráig tartó látványos­
ság egyes részleteit s ezzel kétségkívül nem 
csekély mértékben növelte népszerűségét. 

FESTETICH. 
Megdicsőített lángdalában 
Kinek izzó hév volt szavában ; 
Nagy dalnokunk — Himfy és Berzsenyi. 

-Kicsiny utód én, gyönge szóval, 
Jövök csak hódolat-adóval 
Ki tudna rólad ma úgy zengeni ? ! 

Neked hódol a rózsa szirma, 
Neked a dalos kis pacsirta 
A Balaton virányin szerteszét; 

És őrzi áldva a barázda 
— Magyar dal s magyar föld barátja, 
Festetich ! neved emlékezetét! 

Lampérth Géza. 

ALKONY. 
Alkonyodik lassan, 
Megnyúlnak az árnyak, 
Elváltozik képe 
Az egész világnak. 
Mind, mi eddig izzó 
Ragyogásban égett, 
Ködpárában úszik 
S mint a tűnő élet 

A homályba széled. 

Az, mi a napfényben 
Színaranynak látszott, 
S ifjú vágyaiddal 
Incselkedve játszott, 
Hitvány kődarab volt 
Sárral bemocskolva! 
Érte szived vére 
Dehogy hullott volna, 

Hogyha tudtad volna! 

És emitt meg mennyi 
Virág nyílt melletted! 
A nagy káprázatban 
Észre sem is vetted. 
Tán el is tapostad 
Szilaj tűzzel égve, 
S elvakultan néztél 
A sugárzó égre, 

A nagy messzeségbe ! 

Most, hogy jő az alkony, 
S küszöbön az éjjel, 
A rezgő homályban 
A mint szertenézel, 
Fölcsillan előtted 
Bús ölén az árnynak 
Mécse sok ezernyi 
Reszkető kis lángnak, 

Szent János bogárnak ! 

Emlékei ezek 
A lepergett múltnak, 
Láttukra szivedben 
Új viharok dúlnak! 
Mert a némán rezgő 
Szelidfényű mécsek, 
Elszalasztott üdvnek 
Sirhantjain égnek, 

Küszöbén az éjnek ! 
Ambrozavics Dezső. 

LANTY FOSTER TÉVEDÉSE. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Bre t Har t e . Angolból fordította S. A. 

Máskor az anyját meglepte volna szelid enge­
delmessége. Még jobban meg lett volna lépetve, 
ha látja leánya arczát most, a mint ajkat össze­
szorította. És mégis — az anyja lánya volt, 
ugyanaz az úttörők vére, az a vér, a mely soha­
sem táplált gyávákat vagy elfajzottakat, hanem 
befecskendezett és megtermékenyítet t elha­
gyott, vadon helyeket, a hova csak ember el­
ju tha t . Nem csoda hát, hogy ez a ha táron szü­
letett Lanty, a kinek első csecsemő-sirására 
a farkas ordítása vagy a párducz vonítása felelt, 
a kinek atyja a bölcsőjére támasztot ta puská­
já t , mikor rá czélzott az odakinn ólálkodó in­
diánra, — nem csoda, ha rátermettnek érezte 

Lanty hátratántorodott az ajtónak. 

magát ar ra a «férfiak dolgára» s kész volt ebben 
részt venni. Mert még az első megrendülésben 
is az elfogatás hirének hal latára eszébe jutot t , 
hogy az istálló ócska és rozzant s csak ma is a 
csikó kirúgott az oldalából egy deszkát, melyet 
ő aztán úgy a hogy visszarakott helyére, hogy 
patália ne legyen a dologból. Ha ezt nem vették 
észre, vagy rábízták az őrökre, ezen a nyilason 
át meg lehet szöktetni a lókötöt. 

Két órával később az immár álomba merül t 
házhoz legközelebb álló őr — Fosterék egyik 
bérese — látta, hogy a gazdája lánya kilopózik 
s óvatosan feléje megy. Lanty alázatos szolgája 
lévén s ismervén természetét, kitalálta, mire 
kíváncsi s nem is volt kedve ellenére, hogy 
kíváncsiságát kielégítheti s élvezheti a saját 
fontosságát. A leány tettetett , félénken érdek­
lődő suttogására szintén suttogva felelt, hogy a 
fogoly csakugyan a csikó istállójában van, a 
keze há t ra van kötözve, a lába pedig oda van 
kötve egy oszlopgerendához. Lá tn i nem lát­
hatja, mer t sötét van odabenn s a fogoly a fal­
nak támaszkodva ül, mer t lefeküdni nem bir 
kényelmetlen helyzetében. Lan ty szeme tűz­
ben égett, de félrefordította arczát. 

— Nem gondolja, hogy a baráta i eljönnek és 
kiszabadítják? — kérdezte Lanty , tet tetet t féle­
lemmel nézve a sötétbe. 

— Nem igen. Van itt még két őr odalenn a 
pajtában, elsütném a puskámat ós felriaszta­
nám őket. 

Lan ty azonban nyitott szájjal bámult a 
hegyre. 

— Mi libeg ott a hegyen ? — kérdezte rémü­
lettől fojtott hangon. 

Az alsószoknyára mutatot t , — egy határo­
zatlan, mozgó alakra a sötétben. 

— Valami fehérnemű a kötélen — mondta 
az őr. 

— F e h é r n e m ű ! Nem mosunk kétszer egy 
hé t en ! — felelt Lan ty élesen. — Mire gondol ? 

— Az igaz, — dönnyögte az ember. — Nap­
lementekor még nem volt ott, arra meg merek 
esküdni. Előhívom az őröket — és felemelte 
puskáját. 

— Ne tegye — szólt Lanty megfogva kar­
ját . — H á t h a nincs ott semmi, — ki fogják 
nevetni. Kapaszkodjon fel csöndesen és nézze 
meg. Csak nem fél? H a fél, adja ide a puskát , 
odamegyek én. 

Ez eldöntötte a kérdést, a min t Lan ty vár ta 
is. Az őr felhúzta puskája kakasát s lehajolva, 
óvatosan elindult a lejtőn. Lan ty megvárta, 
míg az alakja el tűnik s aztán, mint a tűz, 
rohant az istállóhoz. 

Tervének minden részletét átgondolva már 
előre. Az istálló fala mellé kúszva halkan füty-
tyentet t egy repedésen át. 

— Ne mozduljon. Ne szóljon, ha kedves az 
élete. Várjon, a míg visszaadom a kését, aztán 
tehet, a mit bír. 

A kidőlt deszka mellé csúszva, homályos kör­
vonalait lá t ta a fogoly göndör fejének, há tának, 
vallanak és hát rakötöt t kezének. Kivette a kést 
zsebéből, két nyisszantással elvágta a kötelet, 
a kést bedobta a nyilason s elszaladt. Ebben a 
pi l lanatban azonban érezte, hogy a fogoly ösz­
tönszerűen feléje fordul. Csakhogy más dolog 
volt megszabadítani egy lókötőt és megint más 
dolog: megállni és «mókázni» vele. 

Félúton felszaladt a hegyre s a bérest vissza­
térőben találta. Csakugyan egy d a r u i ruha vol t— 
a jó ember örült, hogy nem sütötte el a puská­

ját . Másrészt meg Lan ty megvallotta, hogy 
annyira félt egyedül, hogy u t ána jött . Csupa 
libabőr a há ta — a keze is, ugy-e h ideg? olyan 
gyönge és bágyadt, r á kell támaszkodnia a kar­
jára , lassan kell, hogy menjenek. Kend is 
fázik, úgy-e ? Ha megvár a hátsó ajtónál, kap 
egy ital wiskeyt. Lanty igy — az agya tűzben 
égett, szeme és füle a sötétséget leste s az is­
tálló homályos körvonalait . Még egy pillanat­
nyi haladókot szerzett a pohár wiskey, aztán 
Lanty szepegve megkérte az őrt, ne mondja el 
az anyjának, hogy ő kiszökött a házból. Viszont 
ő se szól senkinek, hogy egy alsószoknyára 
vadászott a szárító kötelén. Aztán félénken 
bezárta az ajtót és visszament a szobájába. 
A fogoly ezalatt vagy megszökött, vagy elárulta 
magát. Lanty bizott benne, hogy nem nyitják 
ki az istálló ajtaját a csendőr őrjárat vissza­
tértéig. 

Jól számított . Csaknem hajnal volt már , mi­
kor a csendőrök visszatértek. Lanty , megint az 
ablakhoz lapulva, nagy örömmel hal lot ta a hir­
telen felkiáltást, a káromkodásokat , zűrzava­
ros hangokat , az atyját, a mint a kapuhoz siet.— 
aztán az egész őrjárat veszett elvágtatását. Erre 
áldott csend borul t az egész tanyára . Ekkor 
Lanty nyugodtan lefeküdt s úgy aludt, mint a 
három éves gyermek. 

Talán ez volt az oka, hogy reggel könnyed, 
jókedvű közömbösséggel b i r ta végig hallgatni 
az éjszaka riasztó eseményeit, a béresek átko­
zódását a csendőrök hanyagsága miatt , a kik 
nem vették észre a kést, mikor megmotozták a 
foglyot, meg a társuk butasága miat t , a ki nem 
hallotta, mikor a fogoly az istálló falában ak­
kora lyukat tör t «mint egy ház.» Lan ty egy 
tekintetet vetett Silas-Briggsre, — ez volt az 
éjszakai őr, — a szegény ördög egészen megvi­
gasztalódott szégyene miatt , a kisasszonynyal 
való t i tkukra gondolva. 

Csakhogy Lan ty nyugalma nem maradhatot t 
tartós. Ismét izgató hirek jöt tek a hegyi út fe­
lől : a mexikói vezért újra elfogták s most már 
biztos zár alat t van a brownsvillei börtönben. 
Azok, a kik az elébb fennen dicsőítették az 
ügyes lókötőt, a ki csak úgy já tszot t üldözői 
éberségével, most ép oly lelkesen méltatták 
annak a sanfranciskói csendbiztosnak az ügyes­
ségét, a ki túl jár t az egész banda eszén. 0 volt, 
a ki nem fogyott ki a ravasz tervekből, ő tanulta 
ki az egész vidéket, sőt a saját életét is kocz-
káztat ta a banda közt, s ő húz ta mind összébb 
a hálót a megszökött vezér körül. Hazatérőben 
ta lán betér ide is, — talán láthat ja mindenki 
a nap hősét. I lyen becsülete volt a sikernek 
ezen a vidéken! 

Külsőleg közömbösen, de belsejében elkese­
redve, Lanty elfordult. 0 bizony nem fogja 
ünnepelni a csendbiztos diadalát, inkább egész 
nap a szobában marad. S mikor ismét lódobo­
gás hallatszott az útról , fölszaladt a lépcsőn. 

Néhány perez múlva azonban érte jöttek. 
Lance Wetherby kapitány, sanfranciskói helyet­
tes rendőrfőnök, kerületi sheriff, volt lovastiszt 
az Egyesült-Államok hadseregében, négyszem­
közt óhajtott beszélni néhány pil lanatig Foster 
kisasszonynyal. Lan ty tudta , mit je lent e z : a 
t i tka el van árulva. í)e nem abból a fajtából 
való volt, hogy visszariadjon a felelősség elől. 
Büszkén emelte fel kis barna fejét s ugyanolyan 
határozott lépésekkel, min t a hogy az éjjel el­
hagyta a házat, lement a lépcsőn s belépett az 
ebédlőbe. Előszörre semmit sem látott . Aztán 
ismerős hang ütöt te meg fülét, — megrezzent, 
fölnézett s levegő u tán kapkodva há t ra tántoro­
dott az ajtónak. Az ismeretlen volt előtte, a ki 
a tőrt neki adta, a kivel az erdőszélen találko­
zott — maga a lókötő — nem, nem, — most 
már látott m i n d e n t : nem azt szabadítot ta ki, a 
kit akar t ! 

A csendbiztos szomorú mosolylyal nézett reá, 
a mint kivette zsebéből az átkos tőr t , a mely­
nek csak látása is most gyűlölettel töltötte el 
Lantyt . 

— Most másodszor vettem el, kisasszony, — 
mondta barátságosan, — ezt a tőr t Muriellától, 
a mexikói banditától . Először, mikor lefegyve­
reztem három hét előtt s aztán elszökött, má­
sodszor az éjjel, mikor megint megszökött s én 
megint elcsíptem. Miután elvesztettem akkor 
éjjel, hal lot tam öntől, hogy maga megtalál ta és 
megőrizte számomra. 

Egy pi l lanatra elhallgatott , aztán folytatta: 
— Nem kérdem öntől, mi tör tént az éjjel. 
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Nem ítélem el kegyedet érte. El tudom kép­
zelni, mit tud egy oly bátor és rokonszenvező 
leány tenni , ha szánalomra gerjedt ,— csak azt 
kérdem, mért adta vissza neki azt a kést, melyet 
én adtam kegyednek ? 

— Miér t? Hogy miért t e t t em? — tört ki 
Lanty, az igazmondás, a harag, az izgatottság 
fellobbanásával. — Mert azt hittem, maga az a 
lókötő! Azért 1 

A férfi elámulva lépett hátrább, aztán elne­
vette magát , — Lan ty jól ismerte ezt a neve­
tést. Szinte ujjongott örömében. 

— Elhiszem, Is ten úgyse! — mondta. — 
Azon az első éjszakán abban az álruhában vol­
tam, a melyben a nyomába ju tot tam s a ban­
dája közé keveredtem. Igen, most már értek 
mindent, — többet is. Ér tem már, kegyednek 
köszönhetem, hogy újra el birtam fogni. 

— Nekem köszönheti ? •— kérdezte meg­
ütődve a leány. — Hogyan ? 

— Hát , a helyett, hogy a búvóhelyére mene­
kült volna, i t t ólálkodott a tanya környékén. 
Azt hit te, kegyed szerelmes bele, azért szabadí­
totta ki, azért adta oda neki a kését. Látni 
akarta kegyedet, azért vesztegelt itt. 

Lanty ekkor már eltakarta kötényével a sze­
mét, melynek bársonyos pillái könnyekkel tel­
tek meg. A hangja elakadt, a mint mondot ta : 

— Akkor — többet törődött velem, mint — 
mint mások . . . 

Minden jel azonban arra vall, hogy Lanty 
tévedett. Legalább azok az események, melyek 
csakhamar ezután bekövetkeztek, az ellenke­
zőre vallanak, mint a mit ő hitt . 

GRÓF FESTETICH GYÖRGYRŐL 
Irta Szentmártoni Darnay Kálmán. 

Kezdett sötétedni. A többi fiú a szőlővenyige 
lobogó lángja köré telepedett, hogy gesztenyét 
süssön, engem pedig nagyapám hazavezetett. 
Szótlanul ballagtunk egymás mellett, gondolat­
ban még akkor is a szőlőhegyen voltam, mikor 
hazaértünk. Nagyapám vigasztalni akart s maga 
mellé ültetve, mesélni kezdett a múlt idők ese­
ményeiről. Ez volt mindig a legnagyobb bol­
dogságom. Azóta sem hallottam nála jobb el­
beszélőt. Szószerint tudta idézni a félszázaddal 
előbb hallott szavakat s élethűen festeni ifjú 
korának legkisebb eseményeit. 

— Most harmincz éve voltam együtt utoljára 
Kisfaludy Sándorral , — kezdte nagyapám el­
beszélését. — A havas eső beszorított bennün­
ket a gyógyszertár bőrdiványára, ott beszélget­
tünk késő estig. Kisfaludy szokatlanul jókedvű 
volt, előhozakodott terveivel, hogy félévre som­
lyói szőlőjébe költözködik és befejezi a nemesi 
felkelő sereg történetének megírását. 

Majd áttért Festetich Györgyre. Alig van 
hazánkban nagyobb hazafi, — monda Kisfa­
ludy — Fes te t ichnél ; akkor is nagy tisztelője 
volnék, ha meleg barátság nem fűzne hozzá. 
Nála műveltebb férfit, vendégszeretőbb házi­
gazdát nem ismerek szerte e hazában. De szel­
lemesebb társalgót s e m ; minden tettét igaz 
magyaros humor fűszerezi, melyek között nem 
legutolsó az, mit velem elkövetett. 

— Az 1818. év nyarán keszthelyi sokada­
lomra (vásárra) készültem, futólovakat akar­
tam venni konyhás lovaim helyett, melyeket 
tönkretett a sok szántás. 

Ebéd után indultam. Marczi főlajtárom (így 
nevezte Kisfaludy kedvencz inasát) a kocsis 
mellé telepedett. Bóza, a feleségem, i t thon 
maradt , megijedve a tornyosuló felhőktől. 
Maga helyett azonban rám erőszakolta a rövid 
szűrt, hogy megvédje új at i l lámat az esőtől. 

Kerékig érő sár volt. A bazsai kapaszkodónál 
az eső is utóiért , így nem csoda, hogy megsü-
lyedtünk. Magam is leszálltam a kocsiról és 
épen azon tanakodtam Marczival, miként me-
ki nekülhetnénk hamarosan a kátyúból, midőn 
szintén Sümeg felől könnyen futó kocsiján arra 
hajtatott egy eddig előttem ismeretlen úr, ki 
önként ajánlkozott, hogy kivontatja kocsimat 
a sárból. Míg a kocsisok és Marczi a vontatás­
sal bajmolódtak, addig ketten az árokparton 
befzélgettünk. Az idegen Tolnay grófi ispánnak 
mutatkozott be. Beszédközben kikérdezte jöve­
telem czélját ós azt az ajánlatot tette, hogy 
miután vásár előtt szállást úgy sem kaphatok a 
nagyvendéglőben, szálljak a grófi kastélyba 

hozzája, annál inkább, miután a gróf úr úgy 
sincs Keszthelyen, ki különben szintén szívesen 
lát minden idegent. Rövid szabadkozás után 
elfogadtam a meghívást annál is inkább, mert 
búcsúzáskor újra kijelentette, hogy várni fog 
jó magyaros vacsorával. 

Együtt indultunk, de csak Szántóig tudtam 
nyomában járni . Mikor a gyöngyösi csárdánál 
már pora sem látszott az ispán kocsijának, 
önkéntelen elgondolkoztam, hogy mennyivel 
nagyobb úr a gróf ispánja ilyen magamfajta 
földesúrnál. 

A nap már nyugvóban volt, mikor a gróf 
kastélyához érkeztem. I t t már a kapuban vára­
kozott rám vendégszerető új ismerősöm, Tolnay 
ispán uram. Igazi nagyúri ellátásban részesül­
tem. Két kocsis is segített a lovakat kifogni. 
Marczinak a kezéből még útitáskámat is kivette 
valami grófi inas. Az ispán egy pil lanatra sem 
hagyott magamra, megmutatta vendégszobá­
mat, majd az ebédlőbe vezetett, hol valóságos 
lakoma várt reánk. Mindamellett, hogy csak 
ketten ültünk az asztalnál, négy inas is állt 
mögöttünk, szüntelen töltögetve poharainkba. 
Nem vagyok nagy borivó, de akkor szokatlanul 
izlett a grófi pinczéből előkerült somlai ós 
badacsonyi. Egy ideig a gazdaságról beszélget­
tünk, majd áttértünk a magyar l i teraturára ós 
nagyon meglepett az ispán úr jártassága, a mit 
kérdésemre azzal magyarázott meg, hogy elég 
alkalma van a grófi könyvtárban olvasgatni. 

Már éjfél felé jár t az idő, mire ágyba kerül­
tem. Jó ideig került az álom, szüntelenül azon 
gondolattal foglalkozva, minő tudományked­
velő lehet a gróf, kinek még az ispánja is lite­
rátus ember. 

Másnap korán kelve, megjártam a vásárt, de 
nem találtam kedvemre való lovakat. Midőn 
későn délután fáradtan, leverten a kastélyba 
visszaérkeztem, ozsonna után az ispán uram 
azon ajánlatot tette, hogy ha már nem találtam 
kedvemre való lovat, nézzem meg a gróf úr 
lovait, azok között bizonyosan találnék ked­
vemre valót. Először a hátaslovakban gyönyör­
ködtünk, majd a kocsilovakhoz érve, feltűnt 
két telivér sötét pej, melyek színre hasonlítot­
tak az én lovaimhoz. 

— Mit szól táblabíró úr ezekhez ? — kordé 
az ispán. 

— Gyönyörű két á l la t ! Ilyeneket már ma­
gam sem dobnék ki istállómból, — feleltem 
tréfálkozva. Majd végig járva az istállókat, 
fogatni akartam, de az én szerető házigazdám 
karonfogott és kijelentette, hogy vacsora előtt 
nem ereszt haza. így a másik estét is kényte­
len voltam a kastélyban tölteni. Nem szívesen 
tettem, mert otthon Rózának megmondtam, 
hogy vacsorával várjon. 

Ismét belekeveredtünk a beszélgetésbe. Ispán 
uram nagy szakértelemmel beszélté el a leg­
utóbb lefolyt Helikon ünnepet, kijelentve, hogy 
a gróf úr neheztel is rám, mivel azokon soha 
sem veszek részt. Siettem magamat elfoglalt­
ságommal, a rósz úttal s még roszabb lovaim­
mal mentegetni, megígérve, hogy a gróf úr leg­
közelebbi meghívását fel fogom használni an­
nál is inkább, mert most már kedves ismerősöm 
van az ispán úr személyében. 

Végre előállott a kocsim. Alig hogy kijár­
tunk, talán a szokatlan nehéz boroktól elbólo­
gattam, de nem soká tartott alvásom, felébresz­
tett lovaim szokatlan gyors járása. Odaszól tam 
Marczinak: 

— Te, mért veri a kocsis a lovakat. Ha lassab­
ban koezognak is, haza érünk. 

— Nem kell ezeket ma verni, tekintetes 
uram, jó abrakot ettek a grófi istállóban! 

Még éjfél előtt haza értem és nem kis bámu­
latomra istállómat kivilágítva találtam. Hirte­
len megdöbbenésemet nem kisebb meglepetés 
váltotta fel, midőn ott látom bekötve saját rósz 
lovaimat. A rejtélyt megfejtette az istállóban 
levő grófi lovász, ki a gróf levelén kívül azon 
szóbeli izenetet hozta, hogy tiszteltet a méltó­
ságos gróf ú r és azon izenetet küldi «hogy 
reményli, szavamnak ura leszek és nem dobom 
ki istállómból az ő szerény ajándékát, a két pej-
csikót! 

Egész éjjel nem jöt t álom szememre, örültem 
is, boszankodtam is a gróf tréfáján, ki oly kitű­
nően két napig végig játszotta megtréfálásomra 
az ispán szerepét. 

Azóta többször átjártam hozzá Keszthelyre, 
nem egyszer ő is meglátogatott. Legutóbb 

akkor voltam nála, midőn Svastics Károly plé­
bánosunkat, ki pályázott az üresedésben levő 
keszthelyi apátságra, bemutattam neki. Nagyon 
szívesen fogadott s az által is kimutatta igaz 
szeretetét i rántam, hogy barátomat, kit velem 
együtt ott fogott ebédre, jobbjára ültetve, az első 
koczintásnál«apát úr »-nak szólította. Ez volt az ő 
kinevezése. 

Az idő már későre járt , mire nagyapám be­
fejezte elbeszélését. Az októberi hűvös szobát 
kellemessé tette a kályhában égő tűz, melynek 
lobogó lángja bevilágította a felvetett fehér 
ágyakat. Elálmosodtam. Nagyapám lefektetett 
és én gyermekálmaimban újra végig kalandoz­
tam ezeket a kedves, apró történeteket. 

Azóta nagy idő múlt el, az élet útjai elvezet­
tek egy régi kézirathalmazhoz, mely azóta iro­
dalmi kincsévé (vált édes hazánknak. Ez volt 
Kisfaludy Sándor irat tára. Ott akadtam rá arra 
a levélre, melyet Festetich gróf n lovászával 
kózbesíttetett volt Kisfaludynak. 

A levél* így hangzik: 

Tettet Kitfaludy Sándor Tábla Btró nni<tl< 
Sámeghen. 

Tekintetes Tábla Bíró Ur I 
Különössen tisztelt Nagy Jó Uram ! 
Engedje meg a Tekintetes ur, hogy a Keszthely 

Heliconi Pegasus fajtából egy párral kedveskedni 
merészeljek ; bár melly tsekély is legyen ezen igaz 
tiszteletemnek megbizonyittása, mind azonáltal 
ezen Lovaknak többszöri szemlélése talán még is 
egyszer valaha Tettes Tábla Bíró Urat arra reá buz-
dithatjik, hogy valami alkalmatossággal, talán a 
keszthelyi Helikon tartásának időpontjában, ide 
Keszthelyre rándulni méltóztatna, mivel ugy tetszik, 
hogy már egészen rólunk elfelejtkezett, a keszthelyi 
Helikont megveti, és barátságos indulatainak szá­
mából kiveli, dr ugyan ts&h a' mellett örvendek 
mégis, hogy voltak olly felséges gondolatú Lelkek, 
az kik annyira megengesztelték és ollyan le eresz­
kedésre késztették, hogy a Magyar Petrárkánk, ama 
híres Ilimfi egy Pindarushoz illő remek Homlok-
írást a Csáktornyái emlékoszlopra, egykori jó véná­
jában készített. A mellyórt a midőn alázatos köszö­
netemet megtenném, a Méltóságos Hugóm Asszony­
nak kezeit tsókolom és a keszthelyi Helikon első 
kötetjéből hat példázattal szolgálni bátorkodván, uri 
barátságába ajánlott különös tisztelettel maradok 

A Tettes Tábla Bíró urnák 
Keszthely, 1818 . . . őszinte barátja 

Gróf Festetich György m. p. 

A KÖZÖSMINISZTERIUMOK KÉPVISELŐI 
A DELEGÁCZIÓKBAN. 

Az országgyűlésről ez évben közlött képsoro­
zatunkhoz csatlakoznak a delegácziókról be­
mutatot t képeink, melyeket ezúttal két csoport­
fölvétellel egészítünk ki. E két csoportképen a 
közös minisztériumok több kiváló és sokat em­
legetett alakja látható. 

Az egyik fónykópcsoportozat a delegáczióban 
részt vett külügyminiszteri, közös pénzügy­
miniszteri és közös számszéki hivatalnokokat 
tünteti fel, szóval a közös minisztérium «pol­
gári* elemeit. Sajnos, e képünk nem teljes, mert 
a fölvételekor néhányan már eltávoztak az ülés­
ből, köztük a közös pénzügyminiszter is. 

A pamlag közepén gróf Goluchowsky Agenor 
ült, kinek közszereplése sokkal ismeretesebb, 
semhogy bővebben kellene róla szólanunk, s itt 
csak annyit említünk meg, hogy egyénisége a 
delegátusok körében általános rokonszenvnek 
örvendett. Tőle jobbra — a képen balfelől — 
kapos-mérei Mérey Kajetán külügyminiszteri 
osztályfőnök ül. Mostani első debutjével igen 
jó hatást tett úgy az osztrák, mint a magyar 
delegáczió köreiben. Mérey Kajetán különben a 
magyar alkotmányos életben századok óta sze­
replő ősi magyar családnak sarja. Egyik őse, 
Mérey Mihály a XVI. század legjelesebb ma­
gyar jogásza volt ; a hires Quadriparti tum szer­
zője. Atyja, Mérey Sándor, a közös pénz­
ügyminisztérium nyugalmazott osztályfőnöke, 
egyike volt a legélesebb eszű főbb közös hiva­
talnokoknak, a ki a delegáczió kezdete óta sze­
repet játszott abban. Mérey Kajetán is kiváló 
diplomácziai iskolázottsággal rendelkezik és 
előreláthatólag szép jövő várakozik rá. Haza-

* Kisfaludy és Festetich találkozását Vas Gereben 
is megírta egyik regényében, sőt szerkesztett hozzá 
egy Festetich-levelet is. Szolgáljon e levél és e czikk 
egyúttal a regényíró tévedésének kiegészítéséül. 
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fias érzéséről mindenki tanúbizonyságot tehet, 
a ki vele érintkezett. 

A külügyminisztertől balra — a képen jobb-
felől — a közös minisztériumok osztályfőnökei­
nek nesztora, nagyrápolti Szentgyörgyi Gyula, 
a közös számszék osztályfőnöke ül. Majdnem 
ötven éves közszolgálat áll a háta mögött. 
A 40-es években oly nagy szerepet játszott 
Szentgyörgyi erdélyi udvari tanácsosnak a fia. 
1848-ban hazafias lelkesedéssel a honvédek so­
rába állt és csak a komáromi kapitulácziónál 
tette le a fegyvert. Adelegáczióknak régi tagja; 
nagy tapasztalása és jóindulata általánosan 
ismert. A közös számszóknél rajta kívül még 
néhány kiváló magyar tisztviselő működik, 
mint pl. sárosi Kapeller Béla és krenóczi Nagy 
József. 

az ő̂  kötelessége volt, hogy a miniszternek a 
magyar beszédeket azonnal németre fordítva a 
fülébe súgja. Ebbeli feladatát a legnagyobb vir­
tuozitással végezte. Bendkívül kötelességtudó 
hivatalnok s páratlanul gyors ós alapos fordító. 
Gróf Szapáry István fia. Hogy lelkes magyar 
ember, azt felesleges bővebben fejtegetni. 

Gróf Szapáry Tibor mögött áll főnöke, a de-
legácziók egyik legismertebb szereplő hivatalos 
alakja, báró Tallián Dénes külügyminiszteri 
udvari tanácsos. Ha a szolgálatkészség, finom 
tapintat és fáradhatatlan munkásság jelzőit 
alkalmazzuk e tősgyökeres magyar emberre, 
nem esünk a túlzás hibájába. 0 lóvén a delegá-
czionális iroda főnöke, a legcsekélyebb ügyekre 
is gondot fordít. 0 a rerum movens ebben a 
gépezetben, mely külsőleg oly egyszerűnek lát-

Jettel Emil 
udv. tanácsos. 

B. Ambrózy B. Tallián 
Lajos követ- Dénes udv. 
segi titkár, tanácsos. 

Gróf Szapáry 
Tibor minisz­

teri titkár. 

B. Erb Kelé- Ko 
men minisz- nic 
téri titkár. 

Dr. Thallóczy Lajos 
osztályfőnök. 

Mérey Kajetán 
osztályfőnök. 

Gróf Gohichowsky Agenor 
külügyminiszter. 
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Jettel Emii 
ndv. tanácsos-

B. Ambrózy B. Tallián 
Lajos követ- Dénes udv. 
ségi titkár, tanácsos. 

Gróf Szapáry 
Tibor minisz­

teri titkár. 

B. Erb Kele­
men minisz­
teri titkár. 

KostyálZstg- Horovitz 
mond udvari Ede osz-

titkár. tályfőnök. 
Salomon Oszkár 
udvari tanácsos. 

Dr. Thallóczy Lajos 
osztályfőnök. 

Mérey Kajetán 
osztályfőnök. 

Gróf Goluchowsky Agenor 
külügyminiszter. Szentgyörgyi Gyula 

osztályfőnök. 
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Szentgyörgyi háta megett áll Salomon Oszkár 
udvari tanácsos, jeles szakember. Mellette lovag 
Horovitz Ede, a bosnyák-herczegovinai bureau 
osztályfőnöke. Nagy tehetségű hivatalnok, a bal­
káni bosnyák viszonyoknak kitűnő ismerője ; a 
közös pénzügyminiszter legrégibb munkatársai­
nak egyike. Mögötte áll Kostyál Zsigmond udv. 
titkár, a közös számszéknek páratlan szorgalmú 
hivatalnoka. Szemben az olvasóval báró Erb 
Kelemen külügyminiszteri titkár alakja látszik. 
Derék fiatal hivatalnok, az osztrák hivatalnoki 
kar egyik kitűnő tagjának, báró Erb volt bel­
ügyminiszteri osztályfőnöknek fia. Egyike azon 
ritka közös hivatalnokoknak, a kik osztrák lé­
tükre a magyar állam nyelvét elsajátítani töre­
kedtek. 

A miniszter fölé hajlik, mintha a fülébe súgna 
valamit, gróf Szapáry Tibor, a miniszter saját 
külön «tolmácsa». Kokonszenves fiatal ember, 
a ki kétségkívül a legnagyobb szóbeli munkát 
végezte a delegáczió tartama alatt, amennyiben 

szik, de minthogy két különálló testületből áll, 
a melyben 60—60 tag vesz részt, rendkívüli 
éberséget igényel az egésznek összetartása és a 
mindenre való ügyelés, a melynek báró Tallián 
Dénes a legnagyobb mértékben eleget tesz. 

Az a fiatal ember, a ki mellette áll, báró 
Ambrózy Lajos,a külügyminiszter kabinetjének 
tagja, követségi titkár, a diplomácziai testület 
egyik szép reményekre jogosító tagja, a ki 
eddig is, minden állomásán kitűnően bevált. 
Az ő családjának is nagy hagyományai vannak 
a magyar hivatalnoki és alkotmányos élet 
terén. 

Mellette áll ettenachi Jettel Emil külügy­
miniszteri udvari tanácsos, báró Dóczy Lajos 
hivatalbeli utódja; kellemes modorú, széles 
látkörű ember. 

A csoportozatot szélről Thallóczy Lajos osz­
tályfőnök zárja be, a kiről már múlt számunk­
ban megemlékeztünk. 

A közös hadügyminisztérium csoportozatá-
nak közepén a közös hadügyminiszter, Krieg-
hammer báró táborszernagy alakja látható. 
A közös hadügyminiszter a delegáczióban rá-
háramló munkát is katonai pontossággal és 
alapossággal végzi. Végig hallgat minden beszé­
det, a mit rokonszenves tolmácsa, Urbán Ferdi­
nánd őrnagy fordít le neki. Mindenre válaszol, 
katonásan, alaposan. Mellette ül, mintha érczbe 
volna öntve, báró Spaun tengernagy. Igazán 
szoborszerű nyugalommal hallgat végig min­
den beszédet : mintha a középkori német 
katonaurakat látnók megelevenedni magunk 
előtt. Nagy, erős homlokú feje állandó komoly­
ságot mutat; s az a nyugodt tekintet, mely 
szemeiből kiárad, csak olykor-olykor derűi fel 
egy kissé; ezek jellemzik tengernagyunkat. 

Nyugodtságát nem veszíti el egy perezre sem, 
pedig erős sora van, a mennyiben annyi dicsé­
retet senkire se halmoznak, mint ő rá. De ezt 
ő époly nyugodtan tűri, mintha a kifogások 
özönét hallaná. Mint igazi tengerész, nem szü­
letett szónoknak. De a mit mond, annak van 
keze-lába. 

A hadügyminiszter mellett ül Röckenzaun 
Bichárd, a hadügyminisztérium fő gazdája. A 
mily pontos, lelkiismeretes hivatalában, ép oly 
kedélyes fórfiú, a ki úgy látszik, azt szeretné, 
hogyha mentől több dolga volna. Ha rajta 
múlna, derék katonáink bizonyosan filét de 
beaf-öt és beafsteakot ennének pomme souflé-
val. De hát így be kell érniök a megszubott 
menázsival is. 

Böckenzaun mellett ül Krobatia Sándor 
tábornok. Legjelesebb szónoka a katonáknak. 
Kitűnő szakember, alapos műszaki műveltséggel. 
Meglátszik rajta, hogy tanár volt. Úgy a ma­
gyar, mint az osztrák delegáczióban két oly 
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talpraesett magyarázatot adott az új ágyúkra 
vonatkozólag és oly megnyugtató felvilágosí­
tásokkal szolgált a magyar delegátusok beható 
kérdéseire, hogy e nehéz tétel elfogadtatásából 
bőségesen kivette részét. 

Krobatin felett egy nyájas képű ezredesnek, 
Elmayer Lajosnak alakja látszik. Derék ka­
tona, a hadügyminisztérium kultuszminisztere 
és a kadetek apja. Bizonyára nem az ő hibája, 
hogy nem emelnek több katonai intézetet. 

Hauser János báró sorhajóhadnagy, Spaun 
tengernagy elválaszthatatlan segédtisztje. A jó­
kedvű, emberbecsülő bécsi kedélynek tipikus 
képviselője. Mellette áll angolra emlékeztető 
bajusztalan arczával Sényi Péter sorhajóhad­
nagy. Az idei delegáczióban szerepelt először 
és kiváló szónoknak bizonyult. Vasmegyei em-

századossá léptették elő ós a poroszok ellen foly­
tatott 1866-diki hadjáratban, mint lovas század­
parancsnok vett részt Clam Gallas lovas hadtesté­
ben, a midőn több alkalommal nemcsak személyes 
bátorságával, hanem mint vezérkari szolgálatra 
beosztott tiszt is magára vonta fölebbvalói figyel­
mét, 1869-ben ó'rnagygyá és egyszersmind a király 
szárnysegédévé neveztetett ki. 1872-ben alezredes 
lett a Ferencz József király nevét viselő 1-ső számú 
dragonyos ezredben, majd 1874-ben kineveztetvén 
ezredesnek, átvette a 10-ik számú, 1877-ben pedig 
a szász király nevét viselő 3-ik számú dragonyos 
ezred parancsnokságát. 1879-ben a 13-ik lovas 
dandár parancsnoka lett és még ez évben vezér-
őrnagygyá léptették elő, 1880-ban a 14-ik lovas had­
osztály parancsnokságát bizták rá. 1881-ben a 3-ik 
lovasdandár parancsnokságát vette át; 1884-ben 
altábornagy, 1886-ban pedig a lembergi lovas Inul 
osztály parancsnoka lett. 1888-ban a G-ik gyalog 

a tekintetben csak egyre hivatkozhatom. Újítsák 
fel a reniiniszczencziákat abból az időből, a mikor 
még mint ezredes szolgáltam Debreczenben, Czeg-
léden, Kőrösön és Kecskeméten és ezek alapján 
megtehetik a következtetést. Engem ezekben a vá­
rosokban mindenütt szerettek és én is mindenkit 
szerettem.* 

(atiixitix ) fJtiOT vezérőrnagy, mint a 3. utász­
zászlóalj hadnagya részt vett 1859-ben az olasz 
háborúban, 1866-ban mint főhadnagy és ezredse­
gédtiszt a 36. gyalogezredben az olaszországi s a 
poros/ok állani hadjáratokban barczolt. 1889 óta 
vezetője a kocös hadügyminisztérium 2. osztályá­
nak s igya gyalogság, vadász, stb.osap&tok szervezése, 
a sereg állományának nyilvántartása őt illetik. 
1898 óta vezérőrnagy. A \ asKoronarend harmadik 
osztályának lovagja. 

Krobatin Sándor vezérőrnagy 1869-ben lett 
hadnagy ; a tábori ÓH vár-tüzérségnél különböző 
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ber, a ki a szónoklás tehetségét hazulról hozta 
és tiszta magyarságával a katonás precziz ki­
fejezési modort egyesíti. S. L. 

* 
A hadügyminisztériumnak és a haditenge­

részetnek a delegáczióban jelen volt képviselői­
ről még a következő életrajzi adatokat közöl­
hetjük : 

Báró JCrieghammer Ödön, lovassági tábor 
nok, 1832. július 7-én Landshutban, Morvaország­
ban született, hol atyja egy ott állomásozó drago­
nyos ezredben mint százados szolgált. Katonai pá­
lyáját a lovasságnál kezdte. Elvégezvén ugyanis a 
bécsújhelyi katonai akadémiát, hová 1843-ban 
lépett be, 1849-ben az 5-ik számú vértes ezredhez 
nevezték ki hadnagynak, 1854-ben főhadnagygyá 
és 1859-ben századossá léptették elő. Az 1859-iki 
hadjáratban, mint a kilenczedik hadtesthez beosz­
tott parancsörtiszt vett részt és a solferinói csatá­
ban tanúsított vitézségeért a katonai érdem­
kereszttel lőn kitüntetve. 1861-ben első osztályú 

hadosztályparancsnoka lett; 1891-ben kinevezte­
tett lovassági tábornokká és a krakói 1-ső számú 
hadtest parancsnokává. Mint krakói hadtestparancs­
nok Galiczia határszéleinek védelmi állapotba he­
lyezését első sorban ő intézte. Ezen állásából ne­
vezte ki ő Felsége 1893 szeptember 23-ikán közös 
hadügyminiszterré. 

A hadügyminiszter fényes pályáján sok kitün­
tetésben részesült. 1896-ban a Lipót-rend, majd 
1898-ban a Szent István-rend nagykeresztjét kapta, 
1899-ben ,pedig ötven évi szolgálatának évforduló 
ünnepén Ő Felsége sajátkezű levélben legmelegebb 
köszönetét fejezte ki a jeles hadfinak, s egyúttal az 
örökös bárói rangot adományozta neki. 

A hetvenes években, mint a 10-dik dragonyos-
ezred parancsnoka, hosszabb ideig hazánkban állo­
másozott, így Czegléden, Kecskeméten s utóbb Bu­
dapesten. Midőn hire járt, hogy közös hadügy­
miniszterré lesz, egy lap tudósítójának azon kérdé­
sére, hogy azon esetben, ha hadügyminiszterré ki­
neveztetnék, a magyar nemzeti aspirácziók kellő 
jóakaratával és szimpathiájával fognak-e találkozni, 
Krieghammer tábornok következőleg felelt: • Ebben 

alkalmazásokban szolgált, 1885-től 1890-ig Temes-
vártt és Lúgoson. Azután a tüzérségi hadapródiskola s 
az 1. számú hadtest-tüzérezred parancsnoka lett.1896 
óta a közös hadügyminisztérium 7. osztályának ve­
zetője, a mely osztály hatáskörébe tartozik a tüzér­
ség vezetése és szervezése; ez idő óta mindig szere­
pelt a delegácziókban. A harmadosztályú vasko­
ronarend lovagja s a katonai érdemkereszt tulaj­
donosa. 

'/íöcAcnzauii "Richárd lovag; osztályfőnök a 
közös hadügyminisztériumban s a hadbiztosság fő­
nöke. 1836-bati született Dentschlandsbergben, Stá­
jerországban. Tanulmányai befejezése után az egy­
kori cs. és királyi katonai biztosságnál szolgált, 
majd a hadbiztosságnál. Is77-beu alosztályfőnök, 
1890-ben pedig a közös hadügyminisztérium gazda­
sági osztályának főnöke lett. A Ferencz József-rend 
középkeresztese a csillaggal s a harmadosztályú vas­
koronarend lovagja. 

Schirmbeck János vezérkari ezredes, a kö­
zös hadügyminisztérium 5. osztályának vezetője, 
melynek hatáskörébe a vezérkari ügyek, a hadi levél-
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tár, stb. tartoznak; a harmadosztályú vaskoronarend 
lovagja s a katonai érdemkereszt és érdem-érem, 
stb. tulajdonosa. 1852-ben Mezőhegyesen született. 
1875-ben tüzérhadnagy lett, 1885 óta tagja a vezér­
karnak. 

HJlma/yer Lajos ezredes, a közös hadügymi­
nisztérium 6. osztályának, a katonai képzőinté­
zetek szervezésével, stb. foglalkozó osztályának 
főnöke 1897 óta. 1851-ben született Pracsac-ban, 
Horvátországban. 1870-ben neveztetett ki az első 
mérnökkari ezredhez hadnagygyá. 

Abele Yincze báró alezredes, a hadnagyi rang­
tól az őrnagyi rangig a 12. sz. ulánus-ezredben szol­
gált. A közös hadügyminiszter szárnysegéde. 

Urbán Ferdinánd vezérkari őrnagy 186G 
július 6-án született Maros-Vásárhelyit. A gimnáziu­
mot Miskolczon végezte, azután a bécsújhelyi kato­
nai akadémián tanult, honnan 1885-ben került ki 
mint hadnagy. A hadi iskola elvégzése után 1890-ben 
a vezérkarhoz osztatott be s ez idő óta különböző 
alkalmazásokban a vezérkarban, előbb a csapatok­
nál, majd a vezérkar hadműveleti irodájában s a 
közös hadügyminisztérium elnöki irodájában szol­
gált. 1895 óta a közös hadügyminiszter szárnysegéde 
s mint ilyen működik a delegáczióban. 1899 óta 
vezérkari őrnagy. 

jDobrucki Ferencz lovag első osztályú főhad-
biztos 1845-ben született Gyula-Fejérvártt. 1880 
óta mindig ő bízatott meg a közös hadügyminiszté­
riumban a hadsereg költségvetésének összeállításá­
val. A Ferencz József-rend lovagja. 

Spaun Ármin báró tengernagy, tengerészeti 
parancsnok s a hadügyminisztérium tengerészeti 
osztályának főnöke, 1833-ban született Bécsben. 
A hadi tengerészeibe 1850 június havában lépett, 
mint tengerészeti hadapród, 1853-ban fregát-zászlós, 
1856-ban sorhajó-zászlós, 1858-ban fregát-hadnagy, 
1860-ban sorhajó-hadnagy, 1869-ben korvett kapi­
tány, 1871-ben fregát-kapitány, 1881-ben sorhajó­
kapitány, 1886-ban ellentengernagy, 1892-ben al­
tengernagy, 1899 ben tengernagy lett. 1863 ban 
Hahn fokonzullal különös kiküldetésben beutazta 
Albánia belsejét, 1864-ben, mint a tDon Jüan 
d'Austria» pánczélos fregátnak első tisztje, részt 
vett a Dánia elleni háborúban, 1866-ban a lisszai 
csatában Tegethoff vezérhajójának, a • Ferdinánd 
Max > -nak másodparancsnoka volt. £ győzelmes csa­
tában tanúsított bátor viselkedéseért ó Felségétől a 
vaskoronarendnek hadiékítményes III. osztályát 
nyerte. 1873-tól 1879-ig londoni nagykövetségünk­
nél tengerészeti attaché volt. 1879-től 1883-ig Ká­
roly István főherczeg udvartartásába volt beosztva, 
mely minőségben több tengerentúli utat tett, így 
elkísérte a főherczeget a tSaida» korvetten az Egye­
sült-Államokba és Dél-Amerikába tett utazásán. 
1885—86-ban a görög partok nemzetközi elzárásá­
ban részt vett osztrák-magyar hajóhad parancsnoka 
volt. 1889 ben a monarkhia két államát képviselte a 
washingtoni nemzetközi tengerészeti kongresszu­

son, melyet a tengeren való nemzetközi útjog sza­
bályozása ügyében hivtak össze. 1888—89, 1892, 
1893., 1895., 1896-ik években mint hajóhadparancs­
nok működött. 1897-ben néhai Viktória angol ki­
rályné jubileumán, mint az osztrák-magyar tenge­
részet képviselője a «Wien» nevű hadihajóval volt 
jelen. 1897-ben mint báró Sterneck utódja átvette 
az Osztrák-Magyar Monarchia hadi tengerészeti pa­
rancsnokságát. Sok kitüntetésben részestílt a fen­
tebb említetteken kívül is, így a Lipót-rend nagy­
keresztjének és számos külföldi nagy rendjelnek 
tulajdonosa s valóságos belső titkos tanácsos. Neki 
köszönhető, hogy hajóhadunk a jelenkori igények­
nek megfelelő fejlődést nyert. 

GÖrtz Szitárd sorhajó-kapitány. 1846-ban 
született. A tengerészeibe 1862-ben lépett be. Készt 
vett az 1864-iki háborúban, valamint 1866-ban is 
ott volt Lisszánál. 1898 óta a hadügyminisztérium 
tengerészeti osztályában a 2-ik (műszaki) ügyosztály 
főnöke. Mind az ezüst, mind az arany vitézségi 
éremnek és a ILI. osztályú vaskorona-rendnek tulaj­
donosa. Leányát magyar ember, Marton Aladár sor­
hajó-hadnagy vette nőül. 

Jedina Lipót lovag sorhajó-kapitány. 18i9-ben 
született. A tengerészeibe 1861-ben lépett be 
mint 2-od osztályú tengerészeti jelölt. 1864-től 
1867-ig Mexikó partján utazott. Hazatérve részt 
vett azon bizottság munkálataiban, melynek czélja 
volt, hogy a Duna és mellékfolyói hajózhatását az 
akkor tervbe vett monitorok szempontjából tanul­
mányozza. 1883-tól 1889-ig Toskánai Lipót nagy-
herczeg nevelője volt s a nagyherczeget kelet-ázsiai 
útján kisérte, mely utazásáról igen érdekes leírást 
készített és adott ki. 1892-től 1896-ig a londoni 
nagykövetségnél volt tengerészeti attaché. 1897-től 
1898-ig a «Kaiser Franz Josef I.» czirkáló hajó 
parancsnoka volt s mint ilyen, ő vitte. Khinába 
az akkor oda kinevezett osztrák-magyar követet. 
1899-ben a minisztériumba rendelték, hol előbb a 
hadműveleti és később az elnöki osztály főnöke lett. 
Nagy tapintattal és tudással tölti be nagy felelősség­
gel járó hivatalát. A III. osztályú vaskoronarend és 
a katonai érdemkereszt tulajdonosa. 

Z/duser Jdnos b&ró sorhajó-hadnagy 1864-ben 
született. A tengerészeibe 1882-ben lépett be mint 
2-od osztályú tengerészeti hadapród. Részt vett a 
<Fasana> korvett 1891—93-ig tartott földkörüli 
utazásában mint sorhajó-zászlós. 1889-től 1891-ig 
Eberan altengernagy segédtisztje volt. 1893-ban 
sorhajó-hadnagy lett. 1898 óta Spaun báróparancs-
őrtisztje. 

Nagy-IJnyomi Séttyi ffiéler sorhajó-hadnagy. 
Budapesten 1871-ben született. Elvégezvén itthon 
a középiskolákat, 1890-ben belépett a tengeré­
szeibe mint tengerészjelölt. 1892-től 1894-ig a 
• Saida> hajón utazott Kelet-Indiában és a Csen-
des-oczeánon. 1895-ben sorhajó-zászlós lett. Az 
1896-iki ezredévi kiállításon a hadi tengerészeti 
kiállítás rendezői közé tartozott. Bészt vett a krétai 

ostromzárban. Majd két évig tanár volt a tenge­
részjelöltek iskolájában Pólában. 1901-ben sorhajó­
hadnagy lett, midőn a minisztérium elnöki osztá­
lyába rendelték be s az idei delegáczióban a tenge­
részeti kormány, magyar képviselője volt. Magyar­
országon nősült, elvevén Baratta-Dragono b.'rónőt. 

Helleparlh Jdroszláv cs. és kir. tengeré­
szeti vezérbiztos és a közös hadügyminisztérium 
tengerészeti osztálya 8-ik ügyosztályának főnöke, 
1845-ben született Morvaországban s 1864-ben lé­
pett mint gyakornok a haditengerészet szolgálatába. 
1881 februárjától 1882 márcziusáig a «Laudon» 
hadihajón, a hajóhad vezérhajóján volt, mely az 
1882-iki krivosciai felkelés legyőzésében közremű­
ködött, a miért ő is hadi érmet kapott. 1897-ben 
mint 2-od osztályú tengerészeti főbiztos a tengeré­
szeti szertár kezelési igazgatójának helyettese, 
1898-ban pedig igazgatója lett; ugyanez évben a 
Ferencz József-rend lovagkeresztjével tüntettetett 
ki, 1901 novemberében a tengerészeti osztály 8-ik 
ügyosztályának főnöke, 1902-ben tengerészeti ve­
zérbiztos lett. 

ItinhartJdnos cs. és kir. tengerészeti főbiztos 
1855-ben született Kanitzban, Morvaországban. 
1872 óta szolgál. 1901-ben a Ferencz József-rend 
lovagkeresztjét nyerte el. Szülővárosának díszpol­
gára. 0 állítja össze a tengerészeti költségvetést. 

TOMPA MIHÁLY ÉLETÉNEK UTOLSÓ 
ÉVÉBŐL. 

Az 1867-ik év nyarán Tompa Mihály meg­
hivatott engem segédlelkészűl Rimaszombat-
ból Hanvára . I lyen nagytekintélyű, de a mel­
lett már beteg kedélyű embernek meghívását 
illetlen dolog lett volna el nem fogadni s így 
föláldoztam nyugalmas helyemet egy — mond­
hatom — igen nyughatat lanér t . Hogy mily ide­
ges és türelmetlen volt életének ez utolsó évé­
ben a nagy költő pap , azt csak az tudhatja, a 
ki ez időben közvetlen közelről szemlélhette. 

A hanvai paplakkal átellenben van a még 
mostan is élő özvegy Darvas Pálné ú rnő háza. 
A két házat egymástól a falun átvivő szekérút 
választja el. Az 18G8-ikév tavaszán a nevezett 
ú rnő az út felőli kőkerítést javí t ta tn i kezdte. 
Természetes, hogy a kőműves-munka zörgéssel, 
kopogással járt . E kopácsolást az ideges termé­
szetű költő nem tűrhet te . A megkezdett munka 
másodnapján reggel felpakkoltatott két szekérre, 
ágyat, divánt és egyéb dolgokat s e szavakkal 
fordult hozzánk, káplánja ihoz: 

«Kedves öcsómuraiméktól két hé t re búcsút 
veszek, ez idő alatt , azt hiszem, elkészül a 
szomszéd úrnő kőkerítése.» 
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Runyába, a szomszéd faluba ment el özvegy 

Lévainó úrnőhöz, ki a költő feleségének, Soldos 
Emiliának, volt idősebbik nővére. 

De a két heti idő két napra fokozódott l e ; a 
harmadik nap reggelén berukkolt Tompa saját 
udvarára a két pakkolt szekérrel s ezt mond ta : 
«Képzeljék, uramöcséim, a szomszédunkban 
egy kakas folyton kiabál t ; már három forintot 
ígértem érette a gazdájának, még sem adta ide 
Kénytelen voltam tehát ott hagyni nyugodal­
masnak vélt szállásomat. * Özv. Darvas Pálné 
úrnő megtudta ezt az esetet s a javítómunkát 
a nagy költő életére beszüntette. 

Egy nyári nap délelőttjén Száraz-völgyről 
három pap barátja látogatta meg a beteg Tom­
pát. Orbán Ferencz ragályi lelkész, komoly ter­
mészetű, tudós ember, Batta Bálint zádorfalusi 
lelkész, vidám kedélyű ember és Majomi József, 
az alsó-szuhai nyugodt természetű s a mellett 
gavallér pap. E három jó barát minden áron 
arra törekedett, hogy a beteg költő kedélyét 
némileg fölvidítsák, igyekezetük azonban nem 
sok sikerrel jár t . Csak délután lett kissé jobb 
kedvű a költő, a midőn költeményeire terelte a 
beszédet, előhozatta pár kötet versét s azokból 
néhányat , melyeket maga jelölt meg, így a 
oFeleségemhezi), a <(Gólyához», a «Madár fiai­
hoz" czíműeket és még többet felolvastatott. 

Sajátságos dolog, hogy Tompa, a ki egész­
séges korában hallani sem szerette, ha verseit 
dicsérték, ez alkalommal, midőn egy vagy má­
sik versét fölolvastam, ő kérdezte három jó 
bará t já tó l : «No, mondjátok meg, ki irt ilyet 
valaha?» 

Beteges és izgatott állapotban sok levelet és 
táviratot irt. Egy alkalommal a levélpapír és 
boríték kifogyott. Reggel magam voltam a káp­
lán-szobában, a hová benyit Tompa, kezében 
pár ív papiros és egy nagy olló s ezt a kérdést 
intézte hozzám: «Tud maga, öcsémuram, íves 
papirosból couvertet csinálni ?» Természetesen 
azt feleltem : tudok. Azzal ott hagyta apapi ros t 
és ollót s bement az átellenben lévő szobájába. 
De mihamar visszafordul és ké rd i : «Készen 
van-e már legalább egy boríték ?» Én még csak 
akkor vehettem vezembe az ívet ; ő türelmet­
len lóvén, kikapta kezemből, belevágott a nagy 
ollóval és azzal kiment. Még jóformán bele sem 
foghattam, midőn újra bejött és — mint előbb — 
belevágott az ollóval a papirosba. En is kijöt­
tem sodromból és azt talál tam mondan i : «Ha 
rám bízta és időt enged a nagytiszteletű úr, én 
megcsinálom a magam módja szerint, de ha 
jobban tudja, hát tessék!» Erre felkapta előlem 
a papirost és ollót s eme szavakkal hagyott e l : 
"Engedjen meg, öcsémuram, nem fogom ter­
helni többé ez életben egy bötűvel sem.» 

Engem e mia t t egész nap s még éjjel is bán­
tott a lelkiismeret, a miér t megbántottam a 
költőt. De már másnap kora reggel megtörtént 
a kiengesztelődés. Káplán társam, Csízi János 
még szendergett, midőn észrevettem, hogy 
nyílik az ajtó s Tompa az ajtónyitáson bedugva 
fejét unost is előttem áll halavány arcza), így 

A TOMPA-SZOBOR ELŐTT A LELEPLEZÉS UTÁN. — Andr4«»j Liniló finjktpe ntin. 

szólt hozzám : «Nem alszik már öcsémuram ? 
No akkor keljen föl, sürgönyt kell küldenem 
Arany Jánosnak.* Az egy életre szóló nagy 
harag így csak egy fél napig tartott. 

Hanvai káplánkodásom ideje alatt kellett 
készülnöm a papi vizsgára. De midőn a társam 
nem volt hetes, többnyire hazament Simoniba, 
a hol szüléi laktak. Ekkor azután kijutott nekem 
a zaklatásból, sürgöny és levélírásból busásan. 
Sokszor — hogy rám ne akadjanak — fölmen­
tem a hanvai toronyba tanulni, de hiába, ott is 
rám találtak, onnan is csak le kellett jönnöm.*"" 

Utolsó időben Tompa nem volt dohányzó, de 
azért a hanvai kertben finom dúlházi musko­
tály dohányt termesztettünk 20 O ölön. Az e 
helyen termett rózsapiros dohányból, melynek 
fontjáért szívesen megadtak Öt forintot, külde­
tet t Tompa Pestre barátjának, Arany Jánosnak 
16 csomót. Kisült későbben, hogy szinét sem 
lát*a Arany a piros, illatos dohánynak; bizo­
nyosan elkobozták. Féltünk is a büntetéstől, a 
mely azonban szerencsére elmaradt. 

Még a legutolsó sürgönyét írom itt le, melyet 
általam Íratott, nekem diktált tollba Paczek 
Mór megyei főorvoshoz Rimaszombatba, a 
mely így szól t : 

«A kínok legiszonyúbb fokára, — a mely 

GÖMÖBMEGYE ÚJ SZÉKHÁZA RIMASZOMBATBAN. 

őriílÓBsel s kétségbeeséssel határos — jutot tam. 
Ez a meghalás és még is meg nem halhatás 
iszonyú állapota. Kérem főorvos urat, jöjjön 
azonnal, segítsen rajtam, ha lehet, hogy múl­
jék el tőlem a keserű pohár.• 

De oly nagy fokú ideg- és szívbajnál nem 
létezett már segítség, a nagynevű költő és pap 
életén is diadalmat vett a kérlelhetetlen halál. 

Lengyel László, 
nyng. kövecsesi ref. lelkész. 

RIMASZOMBATI KÉPEINKHEZ. 
A múlt héten megtartott Tompa-szobor lelep­

lezési ünnepélyével egyidőben az új vármegye­
házát is felavatták Rimaszombaton s ugyan­
ekkor volt Hámos főispán tíz éves jubi leuma is. 

Gömör-Kishont vármegye székhelye sokáig 
Pelsűcz nagyközség volt, egy nagy. de elavult 
vármegyeházzal, mígnem 1882-ben Rimaszom­
batra tették a székhelyet. Azonban itt nem lóvén 
alkalmas helyiség, új megyeház építését hatá­
rozták el, a mely 1901 végére el is készült. 

Az új vármegyeháza a legmodernebb barokk 
stílusban épült, a volt Huszár-, jelenleg Tompa­
téren, Czigler műépítész tervei szerint. A főépü­
let kétemeletes, oldalszárnyai pedig emelete­
sek. A földszinten vannak elhelyezve a pénztá­
rak, számvevőség, tanfelügyelőség, ügyészség, 
főorvos, várnagyi és főispáni ti tkári lakás. Az 
első emeleten van a főispán és alispán lakása 
és a díszes nagyterem, melynek fehér alapon 
dúsan aranyozott falai szintén barokk ízlésűek. 
Ugyanitt van elhelyezve az államépítészeti hiva­
tal. A második emeleten vannak : a jegyzői 
hivatal, az árvaszék, a közigazgatási hivatalok 
s a nagyterem két karzata. A minden tekintet­
ben sikerfiit épület 400,000 koronájába került 
a vármegye közönségének. 

Tompa Mihály szobra leleplezési ünnepélyé­
ről készült rimaszombati fényképeink egyikén 
ott láthatjuk e város egykori jeles fia, Ferenczy 
István szobrász szerény műtermének fenmaradt 
részét és kertjét. Mint egy rimaszombati laka­
tosnak fia, még az apjától örökölte ezt a műte­
remnek használt ket szobás házacskát, mely a 
Ferenczy-csalad birtokában közel 140 év óta 
van. Maga a ház Rimaszombat város első utczá-
jában van, az Andrássy-úton, egy 400 D-öles 
kert bal sarkára építve. Két oldalról a Rima 
folyó egyik mellékága folydogál a kert aljában, 
mikor kd nem szárad. A másik oldalról a régi 
Szél-utcza, jelenleg Ferenczy-utcza határolja. 
A nyári műterem a névtelen kis patak partján 

A szobor irányában az első sorban áll .UszmaK.yarban Kubinyi György om. képviselő, mellette 
Hámos László főispán, közöttük Holló Barnabás szobrászművész és Alexander Bernát. Hámos 
főispán mögött Nígvesv László éa Bedthy Zsolt, utána sorban Bornemisza László alispán, Kun 

•Bertalan püspök, Lévay ló/.sef, Farkas Zoltán, Jakab Odón és Cziklay Lajos. 
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állott a 80-as évek közepéig; ez egy kőből ké­
szült épület volt, oldalvilágítású ablakokkal. 
Tévesen állították, hogy Ferenczy egy favázas 
épületben dolgozott volna. A művész ugyanis, 
midőn 1846-ban Budáról Eimaszombatba köl­
tözött , 1847-ben készült ideiglenes épületét a 
tűz teljesen e lhamvasz to t ta ; ekkor sérült meg 
az életnagyságú Euridyke-szobor is, minthogy 
a tűzoltók az izzó márvány szobrot vízzel ön­
tözték s ennek folytán megrepedezett Schodelné 
szobrával együtt. Elpusztul t ezenkívül három 
nagyobbszabású síremlék ós négy templomi 
szobor, szóval Ferenczynek összes akkori ren­
delései. Ez keserítette el Ferenezyt , nem pedig 
az, hogy nem pár to l ták ; mer t hiszen az ország 
különböző részeiben mindenüt t ta lálunk tőle 
nagyobb alkotásokat ; többek között az eszter­
gomi bazilikát díszítő szobrokat, valamint szá­
mos más templomban is láthatjuk műveit . Na­
gyobb szabású emlékművei : báró For ray Iván 
emléke, említésre méltó még Esztergomban 

Eudnay Sándor herczegprimás dombormívű 
síremléke. Eimaszombati magányában tervezte 
Mátyás király szobrát is, mely azonban nem 
készült el. Érdekes, hogy Ferenczynek most 
már az állam tulajdonába került munká i szülő­
házának fáskamrájában voltak zsákokba cso­
magolva. A fáskamra ajtaja ál landóan le volt 
szögezve és a ház tulajdonosa, özvegy János-
deáknó asszony, az ott elrejtett műveket csak 
igen r i tkán mu ta t t a meg s ezért a r imaszom­
batiak közül is csak nagyon kevesen lát ták 
Ferenczy hagyatékát. De valahányszor egy 
r i tka látogató belépett ebbe a kis kerti házba, a 
belső megindulás vett rajta erőt, hogy itt neve­
lődött a magyar szobrász-művészet egyik ki tűnő­
sége, Izsó Miklós, ki oly korán hunyt el, 
mint a 60-as ós 70-es évek legjobb magyar 
szobrásza. A két utczára nyiló telket már na­
gyon sokszor értékesíthette volna özv. János­
deákné ú rnő , de ezen művószettörténetileg 
nevezetes helytől megváln i Hir szerint az 
állam, mely most teljesen díjtalanul ju to t t 
özvegy Jánosdeákné úrnő' ajándékából Fe ­
renczy szobrászati emlékeihez, síremléket fog 

a művésznek állíttatni, szülőházát pedig emlék­
táblával fogja megjelöltetni. 

Markó Miklós. 

EGYVELEG. 
* A jelenleg uralkodó japáni császár azon cse­

kély számú költők egyike, kik verseiket nem a kö­
zönség számára, hanem a maguk gyönyörködteté­
sére irják. A császár évenként vagy tízezer verssort 
szokott irni, melyek drága kötésben a császári 
könyvtárba kerülnek. 

* Olaszországban tízezer ember közül harmincz 
gyilkosság által veszti életét. Megjegyzendő, hogy 
ezen gyilkosságokat nem úgy, mint régenten boszú-
ból, hanem leginkább rablási szándékból követik el. 

* Az angolnának két egymástól teljesen külön­
vált szive van. Az egyik hatvanszor üt egy perez 
alatt, a másik pedig százhetvenszer. 

* Martinique szigetén a szarvasmarhák már 
április első napjaiban, tehát több héttel a földren­

gés, valamint a Pelée kitörése előtt oly nyugtalanok 
voltak, hogy alig lehetett velük birni. A kutyák éjjel­
nappal vonítottak, a Pelée tüzhányóhegy oldalán 
rendesen tömegesen tanyázó kigyók és majmok pe­
dig mind eltűntek. 

* Angliában a múlt év lefolyása a la t t a vasuta­
kon egyetlen egy utas sem vesztette életét, míg 
1900-ban negyvenkét utas halt meg, 1049-en pedig 
kisebb-nagyobb sérülést szenvedtek. A balesetek 
megszűnése azon szigorú rendszabályoknak köszön­
hető, melyeket a hatóságok a vasúti személyforga­
lom érdekében kibocsájtottak. A felelősség terhe 
most nemcsak az alantas közegekre, hanem a vasúti 
társulatok igazgatóira is háramlik. 

* Krisztina özvegy spanyol királyné történelmi 
nevezetességű játékkártya - gyűjteményében töb­
bek közt azon csomó is megvan, melyet Szavojai 
Jenő herczeg minden hadjáratban magával szokott 
volt hordani. Vannak még régi egyiptomi, arab, 
franczia és spanyol játékkártyái is, melyek máshol 
nem láthatók. 

* Az amerikai hajóhad hajóin a parancsnok 
tisztjeivel ebédelve, végűi a poharakat megtölteti s 
a következő felköszöntést mondja e l : • Uraim, 
igyunk kedveseink és feleségeink egészségére ! Kívá­
nom, hogy a kedvesből feleség legyen, s a feleség 

mindig kedves maradjon !» Ezt a régi szokást min­
den hajón hiven követik. 

* A londoni divathölgyek legújabb hóbortját a 
hazárdjáték, nevezetesen a bacarat képezi. Némely 
hölgy esténként 8—10 ezer font sterlinget eljátszik, 
sőt egy esetben egy férjes nő 200 ezer fontot — 
4 millió 800 ezer koronát — vesztett, mely össze­
get dxisgazdag férje ki is fizette. 

* Az osztrák-magyar hadsereg minden egyes 
katonája az államnak évenként 1080 koronába ke­
rül. Németország ós Francziaország e részbeni költ­
sége két százalékkal kisebb, ellenben Anglia katonái 
évenként 2232 koronába kerülnek. A legroszabbul 
tartott és fizetett orosz katona alig kerül 888 koro­
nába, sőt azt hiszik, hogy ezen összegnek is egy­
harmada kezelés közben elkallódik. 

* Clemenceau György, kit most ismét beválasz­
tottak a franczia szenátusba, mint újságíró «L'Aurore» 
czímű lapjában a Dreyfus-pör lefolyása alatt 625 
másfél hasábos vezérczikket irt Dreyfus érdekében. 

* A fűzők ellen. A franczia orvosi kar oly törvény 
alkotását javasolja, mely szerint 30 éven aluli nők 

pénzbírság vagy börtönbüntetés terhe alatt semmi­
féle fűzővállat ne viselhessenek. 

* Új lovassági fegyver. Az Egyesült-Államok 
hadügyminisztere az egész lovasságot a Luger-féle 
új pisztolyokkal szerelteti fel. Ezen pisztolylyal egy 
perez alatt 116 lövést lehet tenni. Az aczélhegygyel 
ellátott golyó 2000 méter távolságra egy hatodfél 
hüvelyk vastagságú tölgyfa deszkát átlyukaszt. Ily 
formán valószínű, hogy. az új találmányt nemsokára 
az európai hatalmasságok is átveszik, a mi sok száz 
millióba kerülne. 

* A legtöbb női hivatalnok az amerikai Egye­
sült-Államokban van. így például csak Washington 
különféle állami hivatalaiban nyolezezer nő van 
alkalmazva. 

* A hadihajók ára húsz év óta száz perczenttel 
emelkedett, a mi első sorban az aczél vérteknek, 
továbbá az új szerkezetű ágyúnak tulajdonítható. 
Az angol hajóhad számára jelenleg készülő három 
nagy vértezett hajó : a «Dominira», továbbá a íVII . 
Ed várd királyt s a iCommonwealthi egyenként 31 
millió kétszázezer koronába kerülnek. 

* Az orosz közoktatási miniszter jelentése sze­
rint az Orosz-birodalomban 17 millió hat és tizen­
négy év közti gyermek van, kik semmiféle oktatás­
ban sem részesülnek. 

XIII. ALFONZ SPANYOL KIRÁLY TRÓNRALÉPÉSE. — Te Denm a San-Francisco el Grande templomban, 
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karolták, megemlékezett a nagy időkről, mikor Fes-
tetioh György élt, ki úttörő szerepet vitt a mező­
gazdasági oktatás terén, kinél megjelent az ország 
feledhetetlen emlékű nádora, József főherczeg, ke­
zébe vette az eke szarvát és Festetich György segít­
ségével fölszántotta a földet. A miniszter fölidézte 
gróf Széchenyi István emlékét is. Széchenyi, ki nem 
dicsekedett, nem hivalkodott soha, egygyel dicseke­
dett, egyet ő is szívesen emlegetett: számtalanszor 
mondta, hogy: «Tudják meg az urak, hogy én Fes­
tetich György gróf unokaöcscse vagyok!» Egy ta­
nárral, egy tanítványnyal kezdte meg Festetich 
György a Georgioont. És ha most széttörhetné a 
koporsó falait, hogy megjelenjék itt, hogy megnézze 
mégegyszer az ő kedves Keszthelyét, hogy körűl-
nézzen még egyszer az ő szeretett hazájában, akkor 
látná, hogy az ő áldott keze nyomán mennyi intéz­
ményünk támadt, s akkor azt látná, azt érezné, 
hogy nem élt hiába; akkor látná, akkor érezné, 
hogy a mit a költő zengett akkor, rajta teljese­
dett be: 

« . . . nőttöu nő tiszta fénye, 
A mint időben, térben távozik.* 

A miniszter a szobor felé fordulva folytatta: «A te 
emléked a mi talizmánunk. Ha valaha kedvet len 
idők a magyar gazdát elválasztanák a magyar gaz­
dától, a te emléked újra egyesít bennünket. Ez az 
emlék minket a jó szerencsében mérsékletre tanít, 
a balsorsban pedig fölemel bennünket; a te emlé­
ked, a te életed, a te példád azt mondja nekünk, 
hogy a magyar mezőgazdaságért úgy fáradjunk és 
ágy knzdjünk, a mint te fáradtál és te küzdöttél, 
pihenési nem ismerve, mindvégig.* 

Ekkor hullt le a lepel a szoborról. A miniszter a 
földmívelésttgyi minisztérium nevében tett koszorút 
;i szobor talapzatára, utána a többi küldöttségek 
rótták lo kegyeletük adóját, köztük az összes t\> 1«1 -
míves-iskolák együttes búzakalász koszorújukkal, a 
melyhez minden iskola gazdaságából került ogy-egy 
kalász. 

Délután lakoma volt a Balaton partján fekvő 
iHullám* fogadóban. A lakomát a rósz idő miatt 
nem tarthatták meg a szabadban. Az első felköszön­
tőt Darányi miniszter mondotta a királyra, utána 
gr. De*$ewffy Aurél Darányi minisztert, gr. Fcslrticli 
Hasaló Dessewffyt és Jankorich főispán Festetich 
Taszilót éltette. A vendégek az esti vonattal vissza­
utaztak a fővárosba. 

GEÓF FESTETICH GYÖRGY SZOBRA KESZTHELYEN. 

GRÓF FESTETICH GYÖRGY SZOBRÁNAK 
LELEPLEZÉSE. 

Szép ünnepélynek volt színhelye folyó hó 
8-ikán Keszthely, a kies fekvésű balaton-melléki 
város, hol a nemes gondolkozású, hazafias főúr, 
gróf Festet ich György szobrát leplezték le. 

A nemzeti ébredés emez egyik legkiválóbb 
úttörője ifjú korában a hadseregbe lépett, hol 
alezredesBégig emelkedett, de áthatva azon esz­
méktől, melyek akkortájban már a nemzetet 
kezdték alóltságából felrázni, több tiszttársával 
egyetértésben, folyamodást nyújtott be Po­
zsonyban az országgyűléshez, melyben azt kér­
ték, hogy a magyar ezredek maradjanak a hazá­
ban, a tisztek magyarok legyenek, valamint 
magyar legyen a szolgálati és vezényleti nyelv 
is. E folyamodás miatt a bécsi haditanács fog­
ságra vettette a lelkes főurat, a honnan csak 
nehezen szabadulhatott . Ekkor aztán otthagyta 
a katonaságot s a 36 éves férfi visszavonult 
keszthelyi bir tokára s hazánkban az okszerű 
gazdálkodás első úttörője lett. Ezenkívül a ma­
gyar i rodalmat s közművelődési intézményeket 
nagy buzgósággal és bőkezű áldozataival igye­
kezett istápolni, előmozdítani. 

Látván mezőgazdaságunk elmaradottságát, 
saját költségén felállíttatta Keszthelyen az első 
magyar gazdasági tanintézetet , a Georgicon-t 
1897-ben, melyből a mai keszthelyi gazdasági 
főiskola alakúit. 

A Georgicon megalapításának száz éves forduló­
ján pendítette volt meg Darám/i Ignácz földmívelés-
ügyi miniszter az eszmét, hogy gróf Festetich György­
nek szobrot kell állítani Keszthelyen. E hó 8-iba óta 
a szobor készen áll a város főterén. A szoborbizott 
ságot a földmívelésügyi miniszter fölszólítására az 
országos magyar gazdasági egyesület alakította meg 
gróf Desseii'ffy Aurél elnöklésével. 

A szoboravatásra sokan érkeztek Keszthelyre a 
fővárosból úgy, mint a vidéKről. Darányi Ignácz 
miniszter is megjelent; valamint a nagynevű gróf 
unokája, gróf Festetich Tasziló, Keszthely mostani 
birtokosa. A szobrot a város főterén, az Andrássy-
téren állították föl. Lukácsu Lajos szobrász készí­
tette, ki Festetich Györgyöt a XVUI. század végén 

és XIX. század elején divatozott zsinóros rövid 
bekecsben ábrázolta. Az ünnepélyre az egész teret 
fellobogózták. Isteni tisztelet után gyűltek össze a 
helybeli és szomszédos hatóságok küldöttei, a gaz­
dasági akadémia tanulói, az ország gazdasági egye­
sületeinek képviselői, a grófi család tagjai. 

Gróf Desféusffy Aurél, a szoborbizottság elnöke, 
Darányi miniszter felé fordult és jellemezvén a 
Georgicon nevet viselő gazdasági iskola megterem­
tőjének élete folyását, megkérte, hogy leplezze le a 
szobrot. Darányi miniszter köszönetet mondott 
mindazoknak, a kik a szobor-emelés eszméjét fel-

A PELÉE VULKÁN KITÖRÉSÉRŐL. 
Alig hiszem, hogy volna a természetben bor­

zalmasabb tünemény, mint a vulkánok kitö­
rése. Pedig tulajdonkópen a Föld történetében 
nem nagy jelentőségű események ezek s hatá­
sukban messze elmaradnak a földkéreg egyéb 
mozgásainak jelentősége mögött. A tudomány 
mai állása szerint nagyon valószínűnek lát­
szik, — de bebizonyítva semmi esetre sincs, — 
hogy a vulkánok kitörései csak másodrangú 
következései a földkéreg mozgásának. Ha vala­
hol a "földkéreg mozgásban van s a mellett 
még — a mi igen különös, — a mozgásba jött 

Satral Andor fényképei. 

A GRÓF FESTETICH-SZOBOR LELEPLEZÉSI ŰNNEPÉLYE KESZTHELYEN. 
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Brankovics György patriarkha a püspökökkel a kong- Tallián Béla királyi biztos fogadtatása a patriarkha palotája előtt, 
resszusra megy. 

KÉPEK AZ ÚJVIDÉKI SZERB EGYHÁZI KONGRESSZUSRÓL. — Singer Jószef újvidéki fényképész fölvételei. 

kéreg-darab határán tengerviz van, akkor a 
határon mindenütt vulkáni jelenségekkel talál­
kozunk. 

Vagyis más szóval, vulkánokat csakis tenge­
rek partjain vagy tengerekből kiemelkedő szi­
geteken találunk s mindig ott, a hol a föld szi­
lárd kórgében tetemes elmozdulások mutatkoz­
nak, a melyekről föltehetjük, hogy még ma Bem 
szűntek meg teljesen. A földkéreg mozgásai 
rendesen azt okozzák, hogy az eredetileg víz­
szintesen nyugvó kőzetrétegek nem maradnak 
ebben a helyzetükben, hanem meglehet, hogy 
hosszú vonal mentén megrepednek s a repedés 
egyik oldalán a rétegek lesülyednek, vagy pedig 
az is meglehet, hogy nem repednek meg, ha­
nem összegyűrődnek, összetorlódnak, mint az 
abrosz az asztalon. 

Különösen a repedések mentén, a hol nagy a 
sülyedés, ott találjuk a legtekintélyesebb vulká­
nosságot. Hajdan, a mikor még a magyar Alföl­
det tenger borította s a mikor az még gyors 
sülyedésben volt lefelé, akkor az Alföld hatá­
rán is mindenfelé vulkánok működtek: a viseg­
rádi hegyektől a Mátrán keresztül Tokajig, 
innen fel Eperjesig, aztán megint a Vihorlat 
hegységtől végig a Kárpátok belső oldalán egé­
szen be Erdélybe, a Hargittán végig Brassó 
vidékére. 

A ma is sülyedő területek közül ránk nézve 
különösen érdekes a tirrheni tenger Itália és 
Sziczilia között, a hol a nagy sülyedés szegélye 
épen a partok mentén fut s a hol Európa szá­
razföldének egyetlen működő vulkánja, a Vezúv 
ésSziczilián az ennél jóval nagyobb Etna emel­
kedik 

A sűlyedt területek közül a legnagyobb, sőt 
minden egyéb földi alakulatnál nagyobb a Csen-
des-óczeán medenczéje, a melyet köröskörűi 
óriási vulkánok szegélyeznek. A vulkánizmus­
nak itt van az igazi hazája, különösen azért, 
mert aCsendes-oczeánt környező kisebb tengere­
ket szintén vulkánok veszik körűi, különösen a 
Szunda-szigetek között, meg a nyugat-indiai 
szigetvilágban, a mely ugyan el van zárva a 
Csendes-oczeántól, de vulkánizmusa révén azzal 
összefügg. 

A vulkánokat azelőtt úgy képzelték, hogy 
azok a földkéreg feldudorodásai, mintha valami 
belső erő a vulkánokban felpúposította volna a 
szilárd kérget. Csak később tanulmányozták a 
vulkánok szerkezetét behatóbban s ma már 
tudjuk, hogy azok tulajdonkópen a föld belse­
jéből jelentéktelen réseken feltörő anyagokból 
halmozódtak feL A selmeczi hegyek belsejében 
ásott tárnák például gyönyörűen mutatják, hogy 
a föld felBzinón magasan kiemelkedő, régen 
kihűlt andezit lávából álló hegyek anyaga csak 

néhány deciméter széles réseken tört elő a 
Föld belsejéből. 

Igen érdekes azonban az az anyag, a mi ki­
tódul ezeken a réseken. Mindenekelőtt temén­
telen vizgőz jön ki, s némelyek azt állítják, hogy 
csak a vizgőz feszítő ereje az, a mi kihajtja a 
Föld belsejéből a lávát és a hamut. Ezt a véle­
ményt támogatja az a tény, hogy a vulkánok 
csakis a tenger közelében fordulnak elő. A víz­
gőzön kívül temérdek kőzetpor, törmelék jő 
napvilágra, de mind olyan állapotban, a mi azt 
mutatja, hogy ezek a kőzetek a mélyben nagy 
hőmérséklet alatt állottak, mert hisz olyan el­
változást szenvedtek, hogy méltán nevezhetjük 
ezt a finomabb anyagot hamunak. De a hamu 
mellett apróbb kavicsok, nagyobb kövek is re­
pülnek ki s ezek közül a legérdekesebbek azok 
az úgynevezett«bombák», a melyek olvadt lává­
ból állanak s csak a levegőben hűlnek ki any-
nyira, hogy mikor a földre esnek, nem lapul­
nak szót. Olyanok ezek, mint valami nagy sárga­
dinnye, kissé kúposabb véggel. Bizony, ha az 
ilyen bomba valakinek a fejére eBik, azt agyon 
is üti! 

A vulkánból kijövő anyagok közé tartozik 
végre a láva, ez az olvadt kőzetanyag, a mely 
különféle összetételű lehet, de egyben mindany-
nyian megegyeznek, t. i. abban, hogy anyaguk 
legnagyobb része üveganyag, s e miatt kihűlve 
mind kemény kőzetet szolgáltatnak. 

A vulkánok különféleképen szoktak kitörni. 
Vannak olyanok, a melyek állandóan működ­
nek, szakadatlanul, mint pl. a Stromboli a 
Lipari-szigetek közt, Szicziliától éjszakra. Dyen 
a Kilauea is a Havaii-szigeteken. Azután van­
nak olyanok, a melyek aVezuvhoz hasonló mű­
ködést mutatnak, t. L, hogy néhány évi, néhány 
évtizednyi pihenés után újra kezdik a vízgőzt, 
hamut és lávát kidobálni, rendesen úgy, hogy 
a kitörést földrengés előzi meg s a kitörés be­
fejezésekor buggyan ki a láva vagy a kráte­
ren, vagy a hegy oldalán támadt nyílásokon át. 

A legborzalmasabbak azok a vulkánok, a 
melyek hosszú pihenés után nyitják meg újra 
a kitörés tüneményeinek sorozatát, és pedig 
rendesen valami borzalmas robbanás bekövet­
kezésével A Krakataoa vulkán Szumatra és 
Jáva között 1883 május havában kezdte mű­
ködését, de már augusztus 27-ikén szétrobbant s 
a sziget nagy része eltűnt a tenger színéről. 
Ezekkel a robbanásokkal rettentő mennyiségű 
hamu és kőzettörmelék szokott a levegőbe 
jutni. A Coseguina vulkán 1835-ben annyi 
hamut dobott a levegőbe, hogy a kitöréstől 
másfélezer kilométer távolságban is hullott 
hamu. De a Vezúv is dobott már ki 512-ben 
annyi hamut, hogy még Konstantinápoly és 
Tripolis vidékén is hullott belőle. Az ilyen 

óriási hamumennyisóg a levegőben elsötétíti a 
Napot, azután meg a hamuval együtt felszálló 
gőz hatalmas zivatarokat is okoz, bőséges eső­
zéssel, a mi néha veszedelmesebb a vulkán 
egyéb tüneményeinél is. 1822-ben St.-Sebas-
tiano és Massa falvakat a Vezúv kitörésekor a 
leszakadó záportól iszappá vált hamutömeg 
temette be egész a háztetőkig. Pompeji pusztu­
lásában 79-ben efféle iszaptömegeknek is volt 
része. Más vulkánokon a krátertavak vizének 
hirtelen való kiöntése okozta az iszapáradatok 
keletkezését. Valószínű, hogy a Martinique 
szigeti katasztrófa előidézésében is szerepe 
volt a kráter tó vize hirtelen kiürülésének 
St.-Pierre felé. Igen magas vulkánokon a hó 
bámulatos gyors olvadása szokta okozni az 
iszap-katasztrófákat. 

A láva már rendesen kevesebb veszedelem­
mel jár, mint a robbanással kidobott hamutö­
megek. A láva rendesen elég sűrű ahhoz, hogy 
csak lassan folyjék alá a hegylejtőn s mene­
külni lehessen előle. így pl. az Etnán már 
gyors folyású lávának mondják azt, a melyik 
egy óra alatt Va—Vs kilométer utat tesz meg. 
A Vezuvon annak a könnyen folyó lávatömeg­
nek, a mely 1794-ben elpusztította Tőrre del 
Grecót, hét óra kellett, míg a vulkán tetejéről a 
tengerpartig ért, körülbelől hat kilométernyi 
úton. Különben a láva a hegy tetején, részben a 
meredekebb lejtő, részben a nagyobb hőmér­
séklet miatt gyorsabban folyik, mint a hegy 
lábán. 

A martiniquei Pelée vulkán a Vezuvhoz ha­
sonló tüneményt mutat, de hosszabb szünetet 
tartott az utóbbi fél évszázadban s ezért rob­
bant szét oly hevesen, kitörése közben. 

Ma még mindig hiányoznak a pontosabb 
részletek e vulkán kitöréséről, de most is műkö­
dik s még mindig sok kárt okoz. Vele együtt 
működésben van még St.-Vincent vulkánja is ; 
tulajdonképen ugyanazon belső erő indította 
meg mind a kettőt, valószínűleg a Karaibi-ten­
ger sülyedóse, a melynek legutóbbi zökkenésó-
ről a guatemalai földrengés adott első hirt. 

Majd ha a részletek teljesen és tudományosan 
feldolgozva ismeretesek lesznek, akkor beszél­
hetünk tulajdonképen csak a martiniquei 
katasztrófa igazi okáról. 

Cholnoky Jenő. 

KÉPEK A SZERB EGYHÁZI KONGRESZ­
SZUSBÓL. 

Június 8-ikán volt a szerb egyházi kongresz-
szusnak ünnepélyes megnyitása. A kongresz-
szus tárgyalásai elé nagy érdeklődéssel tekint 
nemcsak a magyarországi szerb nép, hanem a 
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politikai világ is, mert nagyon fontos ügyek 
tárgyalása vár rá s mert a kongresszusi tagok 
választása újra felidézte a hazai szerbek közt 
fennálló régi pártviszályokat. Az utolsó évtize­
dekben már többször is összehívták a kongresz-
szust, de mielőtt érdemleges tárgyalásait meg­
kezdette volna, be kellett zárni, mivel az ellen­
tétek oly élesek voltak, hogy a tárgyalandó 
ügyek elintézésére nem volt kilátás. 

A jelenlegi kongresszuson, melyet hagyomá­
nyos szokás szerint a szerb patriarkha szék­
helyén, Karlóczán tartanak, Tallián Béla, a 
képviselőház egyik alelnöke szerepel mint 
királyi biztos s ő is nyitotta meg a kongresz-
szust. 

A megnyitás napján reggel a székesegyház­
ban tartott ünnepi mise után a kongresszusi 
tagok a gimnázium épületébe vonultak, mely­
nek dísztermében az üléseket tartják. Az épület 
előtt díszszázad állott zenekarral. A megnyitó 
ülés Brankovics György patriarkha beszédével 
kezdődött, mely után küldöttséggel hivták meg 
a kir. biztost, a ki díszmagyarban Jovanovics 
Pál miniszteri titkár kíséretében vonult be. Itt 
felolvastatta a kongresszust összehívó királyi 
leiratot s azután rövid beszéddel megnyitott-
nak nyilvánította a kongresszust. Szavaira 
Brankovics patriarkha mondott köszönetet a 
királynak a kongresszus egybehivásáért, mire 
a kir. biztos, a patriarkha, a püspökök s az őt 
kísérő küldöttség kíséretében elhagyta a termet. 

A kongresszus most egyelőre a megválasztott 
tagok megbízó leveleinek megvizsgálásával s a 
választások ellen beadott óvások tárgyalásával 
van elfoglalva. Érdemleges tárgyalásait még 
csak ezután fogja megkezdeni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Fináczy Ernő «A magyarországi közoktatás tör­

ténete Mária Terézia korában» ezlmű nagyszabású 
művének most megjelent a második kötete az Aka­
démia kiadásában. Az első kötet annak idején álta­
lános, nagy érdeklődést s megérdemelt tetszést kel­
tett nemcsak a tudományos, hanem a politikai kö­
rökben is s most méltó módon csatlakozik hozzá a 
második is. Ebben a tudós szerző a Ratio Educa-
tionis, az első magyar rendszeres és az egész or­
szágra kiterjedő iskolaügyi szabályzat keletkezése 
körülményeivel, szerzőivel, a benne foglalt eszmék­
kel s azok kulturális jelentőségével foglalkozik, 
majd a nagyszombati egyetem Budára való áthelye­
zését s a protestáns oktatás akkori állapotát tár­
gyalja. Széles körű tájékozottság a paedagogiai esz­
mék terén, a roppant anyagnak a legapróbb részle­
tekig ható s önálló kutatásokon alapuló ismerete 
Fináczy munkájának legjelesebb tulajdonságai ; 
világos, egyszerű előadása pedig a laikus számára 
is érdekes olvasmánynyá teszi. Számos kérdést 
tisztáz, melyek eddig homályban voltak, nem egy 
fontos dolgot megvilágít, a mely eddig egyáltalán 
nem, vagy csak részben volt irodalmilag földol­
gozva s tudományos kritikájával, az adatgyűjtés és 
feldolgozás lelkiismeretes gondosságával is kitűnik. 

Verskötetek. Sorban egymás után jelennek meg 
verskötetek, melyeknek irói alacsony mértékét al­
kalmazzák magukkal szemben az önbírálatnak. Még 
a tartalmasabbak egyike Komái István kötete, mely 
a * Tárogatói czímet viseli (Ara fűzve két korona), 
írója költészetének a hazafiság a főtárgya. Elkesere­
déssel látja közállapotaink bajait, de nem hatol e 
bajok mélyére, hanem megmarad a napi politika fel­
színén, beleszól csaknem minden kérdésbe, a mely az 
utolsó néhány év alatt a magyar politikai életben 
szóba került. így aztán versei alig egyebek, mintversbe 
szedett vezérczikkek. Kornai verseiben többnyire 
nem annyira a hazaszeretet a motívum, hanem 
inkább gyűlölete a haza ellenségeinek, vagy azok­
nak, a kiket ó' a haza ellenségeinek tart. A gyűlölet 
pedig a költészetben kétszeresen rósz tanácsadó. 
Innen van, hogy verseiből sokszor szinte kirí egy-
egy lendületes strófa, az őszinte lelkesedés egy-egy 
jele, mely mintha rósz helyen érezné magát 
a neki idegen környezetben. Elmélkedő versek 
is vannak a kötetben, de kevés bennük a lendület 
és mélység. Szerelmi dalaiban, melyek erősen mu­
tatják Petőfi hatását, még legrokonszenvesebben 
tűnik elénk a szerző egyénisége. 

A M0URA NEVŰ MAORI FALU HELYE ÚJ SEELAND ÉJSZAKI SZIGETÉN AZ 1886 ÉVI TŰZHÁNYÓ-KITÖRÉS UTÁN. 

Az öröm és bánat közt váltakozó szerelmet, a 
családi boldogságot s a természet szépségeit énekli 
Halmy Gyula, kinek * Költemények* czímű kötete 
Jászberényben jelent meg, a szerző kiadás.íbiiu. 
(Ara bárom korona). Szelíd érzések szólalnak meg 
e kötetben, könnyed, sokszor csinos formában. Tar­
talma azonban a verseknek elég sovány 8 alig itt-ott 
talál az ember benne újabb fordulatot, némi kis 
egyéni szint. ^ L 

Három pápai diák kalandozásai. Irta I/mtpérth 
Géza. Vonzóan, érdekesen irja le a költeményei 
révén jól ismert nevű szerző három diák utazását, 
kik a szünidőben bekalandozzák a Balaton regényes 
környékét, majd meg a Bakony erdejét. A három 
kis kötetre osztott munka a Pósa Lajos által szer­
kesztett s Singer és Wolfner kiadásában megjelenő 
«Filléres könyvtár »-ban látott napvilágot's kellemes, 
és egyúttal tanulságos ifjúsági olvasmány. Ara egy 
kötetnek 50 fillér. 

Debreczeni Márton költői müvei. Az erdélyi 
irodalmi társaság Debreczeni Márton költői műveit 
kiadja s a közönség szíves pártfogását kéri. Az elő­
fizetés Debreczeni költői műveinek első teljes kia­
dására : fűzve hat korona, díszkötésben nyolcz ko­
rona s megrendelhető az említett társaságnál, Ko­
lozsvárit. 

Debreczeni Márton most száz éve született 
(1802. év január 25) s mint eposzköltő iA kióvi 
csata* hazafias költeményével tűnt ki, mely azon­
ban csak 1851-ben történt halála után három év 
múlva jelent meg. Mint bányász a legkitűnőbb szak­
emberek közé tartozik s a csigafuvót, melyet most 
mindenütt használnak, ö találta föl. A kióvi csatá­
hoz a honfoglalás idejéből vette tárgyát, mikor az 
oroszok a magyarok előtt lerakták a fegyvert, az érzé­
sét pedig vette a világosi fegyverletételből. Költői mű­
veinek egy részét gróf Mikó Imre adta ki 1854-ben, 
Debreczeni halála után. Az erdélyi irodalmi társa­
ság a kevéssé méltatott költő emlékének feleleve­
nítésére születése századik fordulójának évében, 
november elején, ünnepi közgyűlését Debreczeni -
nek szenteli. Ez országos ünnepen, az irodalmi és 
tudományos társulatok meghívásával és részvételé­
vel, megjelöli emlékkel a költő gyerőmonostori 
szülőházának helyét, kolozsvári szállását, megko­
szorúzza sirját s újólag közrebocsátja «Kióvi csatá­
ját •, valamint nyolezvanöt anakreoni dalát. 

Magyar tárgyú franczia könyv sikere. Bertha 
Sándor Parisban élő hazánkfia franczia nyelven egy 
jó könyvet irt Magyarország legújabb történetéről, 
a szabadságharcz után való korszakból. Ebből a 
műből iLa Hongrie moderné de 1849 a 1901» a 
franczia közoktatásügyi kormány számos példányt 
rendelt meg a főbb iskolák könyvtárai számára. 

«A kurta nemesek földjén*. Regény. Irta ifjabb 
Móricz Pál. Az alföldi kisvárosok társadalmi életét 
rajzolja szerző művében. Egy előkelőbb körben 
nevelkedett fiatal nő a főalak, a ki egy becsületes, 
de nyers földesúr neje lett A regény nehézkesen 
indul, de aztán szépen folyik a itt-ott humor is 

csillan fel benne. A kötet Debreczenben jelent meg; 
ára két korona. 

Ifjúságom. Irta Jánossy Gábor. Harminczbnt 
életkép, rajz s egyéb apróság foglaltatik a kötetben ; 
idealisztikus felfogású író müvei, a ki az egyszerű 
családi körben, erdőkön, mezőkön szívesen időzik s 
mindent idealizmusa szemüvegén néz. Novelláinak 
azonban alig van tárgyuk s optimizmusa gyakran 
túlságokra ragadja. Általában még nagyon meglát­
szik rajta a kezdő, a kitől azonban még jobb dolgo­
kat várhatunk. A csinos kiállítású kötet ára három 
korona. 

Négy országgyűlési beszéd. Csinos kiállítású 
füzetben jelont meg négy beszéd, melyeket az 
utóbbi időkben Szemere Miklós képviselő az ország­
gyűlésen elmondott. Első beszédében — melyet a 
foldmívelési tárcza költségvetésének tárgyalásakor 
tartott, — a Homestcad-törvény előnyeit fejtegette ; 
második beszédében a főiskolai oktatás központosí­
tása ellen szól s új egyetem felállítását javasolta a 
vidéken ; a harmadik beszédben az ujságiró-iskolák-
ról van szó; végre a negyedikben, melyet a hon­
védelmi költségvetés tárgyalásánál mondott, a ka­
tonai nevelésről hozott fel érdekes dolgokat, többek 
közt ajánlván, hogy már az elemi iskolákban tanít­
sák a czéllövést és a fegyverrel való bánást. A füzet 
az érdekelt körökön kívül a társadalom minden 
osztálya számos tagjának is megküldetett, hogy 
aboz a parlamenten kívül állók is hozzászólhas­
sanak. 

Az állatok világa czímű vállalat újabban megje­
lent füzetei a madarakról nyújtanak áttekintést. Irta 
Chernél István, a madárvilág európai hírű isme­
rője. Megjegyzendő, hogy az emlősökről szóló rész 
egyelőre technikai akadályok miatt félbe maradt, 
de a még hiányzó füzetek az akadályok elhárítása 
után folytattatni fognak. Addig pedig a madarakat 
tárgyaló füzetek kerülnek kiadásra. A munkát a 
Légrády-testvérek adják ki, ára az egyes füzeteknek 
80 fillér. 

Nemzeti Színház. A színházi idény végén a Nem­
zeti Szinház egy franczia színművet mutatott be, 
melyet a színlap így hirdetett: * Yvette t, színmű 
őt képben, irta Maupassant és Berton: fordította 
Kürthy EmU. Maupassant színdarabot nem irt sem 
Yvetteről szóló történetéből, se más egyéb szelle­
mes dolgozataiból. A színlap tehát az «Yvette» 
színmű színdarab leszármazását hibásan hirdeti, 
mert a valóság az, hogy Maupassant egy elbeszé­
lését Berton feldolgozta színdarabbá sok ügyes­
séggel, de sok részében érzelgőssé tette. Maupas­
sant maga a franczia életnek bizonyos rétegét vizs­
gálta, nem az egész életet, s onnan szedte tárgyait". 
A színpad számára általános élet kell, s a finom jel­
lemzéseket és fejtegetéseket a színpadi világítás 
nem ér rá megvilágítani, a gyors lefolyás is máské­
pen mutatja a dolgokat és személyeket a színpadon. 
Maupassant szép elbeszélését Berton nagyon hosz-
szú lére eresztette, szomorú igazságait meghamisí­
totta, de az egészet nem bírta elfogadhatóvá és 
valószínűvé tenni a néző közönség számára. Yvette 
nem született drámának, hanem elbeszélésnek. 
Olvasva megértjük, szánjuk; színpadon látva érthe­
tetlen. Yvette mamája olyan asszony, a kiről jobb, 
ha a leánya nem tudja meg kicsoda. És mikor egy 








